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Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi 

Przed użyciem dokładnie przeczytaj instrukcję 

 

OSTRZEŻENIE      

 

Przeczytaj uważnie poniższe informacje o środkach bezpieczeństwa. 

Podczas korzystania z każdego urządzenia elektrycznego, należy przestrzegać podstawowych zasad 

bezpieczeństwa, by zmniejszyć ryzyko powstania pożaru, spięcia elektrycznego czy potencjalnych zagrożeń 

dla zdrowia i życia.  

1. Zapoznaj się z całą instrukcją zanim zaczniesz korzystać z urządzenia.   

2. UWAGA: Panel grzewczy nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci, osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, ani osoby bez odpowiedniej wiedzy  

i doświadczenia, chyba że nad ich bezpieczeństwem będzie czuwała osoba za nie odpowiedzialna  

i wykwalifikowana.  

3. Powierzchnia grzejnika podczas pracy nagrzewa się do temperatury 95 stopni Celsjusza.  

Aby uniknąć oparzeń nie należy dotykać powierzchni urządzenia gołą skórą. Łatwopalne materiały,  

takie jak meble, poduszki, pościel, papier, ubrania i zasłony powinny znajdować się w odległości przynajmniej 

0.9 metra od przedniej części grzejnika i przynajmniej 0,2 metra od boków i tyłu urządzenia.  

4. Kiedy nie korzystasz z urządzenia, zawsze odłączaj je od sieci powoli wyciągając wtyczkę z gniazda.  



 
 

5. Jeśli urządzenie upadnie bądź dozna innych uszkodzeń mechanicznych nie należy go używać.  

W takim wypadku należy niezwłocznie oddać urządzenie do przeglądu i/lub naprawy przez autoryzowany 

serwis.  

6. Panel grzewczy posiada certyfikowaną klasę odporności IP44, co oznacza, że jest odporny  

na zachlapania wodą. Dzięki temu panel może być montowany w łazienkach i innych miejscach,  

gdzie takowe ryzyko istnieje. Nigdy nie instaluj panelu w miejscu, gdzie istnieje ryzyko, że grzejnik może 

wpaść do zbiornika z wodą lub inną cieczą. Panel nie może też znajdować się w miejscach, gdzie jest 

narażony na ciągły kontakt z parą wodną lub wysoką wilgotnością.  

7. Nigdy nie przykrywaj ani nie owijaj kabli urządzenia żadnym materiałem. Przykrywanie kabla dywanem 

uniemożliwia odpowiednią regulację ciepła w przewodzie i może doprowadzić do pożaru.  

8. W celach bezpieczeństwa należy unikać blokowania przestrzeni między grzejnikiem, a ścianą.  

Nie należy również w żaden inny sposób blokować przepływu powietrza wokół urządzenia.  

9. W środku panelu grzewczego znajdują się intensywnie nagrzewające się części, w których istnieje ryzyko 

pojawienia się iskier. Nie należy używać urządzenia w pobliżu benzyny, farb,  czy innych łatwopalnych cieczy.  

10. Panelu grzewczego można używać wyłącznie zgodnie z opisem przedstawionym w niniejszej instrukcji. 

Użycie w inny sposób niż zalecany, może spowodować pożar, spięcie elektryczne  

lub uszczerbki na zdrowiu, a także może być podstawą do odmowy naprawy gwarancyjnej.  

12. Nie zaleca się stosowania przedłużaczy. Jeżeli pojawia się konieczność przedłużenia kabla panelu 

grzewczego, powinien to być przedłużacz min. 2400W(220-240V).  

13. Aby zapobiec przeciążeniu obwodu, nie podłączaj panelu grzewczego do obwodu, w którym działają już 

inne urządzenia. Panel nie może być umieszczony bezpośrednio nad gniazdem zasilającym.  

14. To normalne, że podczas pracy urządzenia, wtyczka będzie lekko emanować ciepłem. Jednakże,  

w przypadku, kiedy między gniazdem a wtyczką pozostaje luz, istnieje ryzyko przegrzania. Skontaktuj się z 

wykwalifikowanym elektrykiem, aby wymienić luźne lub zużyte gniazdko.  

15. Długotrwały kontakt z nagrzaną powierzchnią urządzenia może spowodować obrażenia.  

Nie wolno używać grzejnika w pobliżu osób wrażliwych na ciepło ani osób o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych.   

 

Instalacja Wolnostojąca 

1. Umieść nóżki wolnostojące na podłożu tak, by 

wgłębienia w obu nóżkach były ustawione w jednej linii. 

Umieść nóżkę znajdującą się po stronie włącznika w 

odległości co najmniej 12 cm od bocznej krawędzi; 

drugą nóżkę ustaw w podobnej odległości od drugiej 

bocznej krawędzi. Następnie delikatnie włóż grzejnik we 

wgłębienia nóżek. 

 

2. Wkręcić dwie śruby w otwory w nóżkach. 

 

 

 

 



 
 

Mocowanie do ściany 

1. Wyjmij ścienne wsporniki montażowe i wkręty rozporowe z opakowania. Zawieś wsporniki montażowe na 

otworach na tylnej ściany urządzenia, a następnie przykręć je mocno, jak pokazano na poniższym rysunku. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Jak pokazano na rysunku poniżej, wywierć w ścianie dwa otwory, każdy o średnicy 8mm i głębokości 
35mm. Odległość pomiędzy tymi dwoma otworami powinna wynosić:  350mm. 
 
3. Następnie włóż wkręty rozporowe do wywierconych otworów i przykręć je mocno; każdy z nich ma 
wystawać z otworu na długość 5 mm. Wystarczy zamontować w ścianie 2 wkręty, dolnego wspornika nie 
trzeba montować. 
 
 

 

Moc 450W 

A (mm) 350 

 

 

 

 

 

 

4.  Za pomocą wkrętów rozporowych umieszczonych w ścianie wyrównaj otwory we 

wspornikach zamocowanych w górnej części tylnego panelu urządzenia, a 

następnie zawieś grzejnik na wkrętach. Przesuń urządzenie do góry, a następnie w 

lewo, dzięki czemu umieścisz wkręty w otworach wsporników. Zobacz zdjęcie. 

5. UWAGA! Nie należy mocować grzejnika  do sufitu. 
 

 



 

 

UŻYTKOWANIE GRZEJNIKA 

 

 

 

PANEL KONTROLNY 

 

A. ON/OFF (WŁĄCZNIK/WYŁĄCZNIK) 

B. REGULATOR CZASOWY 

C. PLUS 

D. MINUS 

E. WYŚWIETLACZ 

F. LAMPKA REGULATORA CZASOWEGO 

G. LAMPKA OGRZEWANIA 

 

 

 

 

 

SPOSÓB UŻYCIA GRZEJNIKA 

TERMOSTAT 

 

• Po włączeniu grzejnik wyda sygnał dźwiękowy. Grzejnik przejdzie do trybu czuwania. 
 

• Po naciśnięciu przycisku ON/OFF na wyświetlaczu pojawi się aktualna temperatura pomieszczenia 
wyrażona w stopniach Celsjusza (°C) 

 

• Wciśnij przyciski PLUS i MINUS, aby ustawić pożądaną temperaturę. Jeśli wybierzesz temperaturę 
wyższą od aktualnej temperatury pomieszczenia, panel rozpocznie grzanie, natomiast gdy 
wybierzesz temperaturę niższą od aktualnej temperatury pomieszczenia, panel wstrzyma grzanie! 
Podczas ogrzewania świeci się czerwone światło! Zakres temperatur wynosi od 10°C -35°C. 

 

• Naciśnij przycisk regulatora czasowego, aby ustawić czas pracy urządzenia. Zakres czasowy to 1- 8 
godzin. Aby ustawić czasomierz na 1h, wciśnij przycisk 1 raz; aby ustawić czasomierz na 8h, wciśnij 
przycisk 8 razy itd. Panel będzie grzał do chwili, gdy upłynie ustawiony czas. 

 

• Jeśli korzystasz z pilota, pamiętaj, że zasięg jego działania to max. 2m. Pilot jest wyposażony w 
przyciski o tych samych funkcjach co panel sterowania urządzenia. 

 

 

 



 

 

USTAWIENIA ZAAWANSOWANE 

APLIKACJA 

 

Grzejnik ścienny ECO wyposażony jest w funkcję WiFi, dzięki czemu można sterować nim z poziomu 
dedykowanej aplikacji na smartfony, która daje dostęp do dodatkowych funkcji i upraszcza kontrolę. 
 
 
 

 

Pobieranie aplikacji 

1. Wyszukaj w Sklepie Play lub App Store aplikację o nazwie Tuya Smart. 

2. Pobierz i zainstaluj aplikację. 

3. Otwórz aplikację. 

 
 
 
Tworzenie konta w aplikacji 

1. Kliknij w aplikacji przycisk „Zarejestruj się”. 

2. Zaakceptuj politykę prywatności, klikając „Zgoda”. 

3. W formularzu, który się wyświetli wprowadź wymagane dane: wybierz kraj oraz podaj adres mailowy. Po 

wpisaniu adresu mailowego naciśnij przycisk „Otrzymaj kod weryfikacyjny”.  Kod zostanie wysłany na podaną 

skrzynkę mailową. 

4. Wprowadź otrzymany kod w aplikacji. 

5. Nadaj hasło do aplikacji (według własnych preferencji) i zatwierdź przyciskiem „Zakończono”. 



 
Dodawanie urządzenia do aplikacji 

1. Na głównym ekranie aplikacji kliknij „Dodaj urządzenie”. 

2. Wybierz zakładkę „Gateway i inne”, a następnie „Smart IR”. 

3. Na termostacie grzejnika naciśnij i przytrzymaj 5 sekund przycisk M. Obok ekranu termostatu zacznie 

szybko migać (2 mignięcia na sekundę) niebieska dioda. 

4. W aplikacji potwierdź restartowanie urządzenia – na ekranie pojawi się przycisk „Confirm that indicator 

rapidly blink” który należy przycisnąć, gdy mamy pewność, że niebieska dioda miga. 

5. Następnie należy wybrać lokalną sieć WiFi (koniecznie 2,4GHz) i wprowadzić do niej hasło po czym 

zatwierdzić przyciskiem „Potwierdź”. 

6. Aplikacja wyszuka grzejnik i nawiąże z nim połączenie za pośrednictwem lokalnej sieci WiFi  

i domowego routera. Może to zająć kilka chwil. 

7. Gdy urządzenie zostanie dodane, będziemy mieli możliwość nadania mu nazwy i przypisania do jednego 

z proponowanych pomieszczeń. Te dane można w dowolnym momencie edytować w przyszłości. Po 

ustawieniu nazwy i typu pomieszczenia finalizujemy proces dodawania grzejnika przyciskiem „Zakończono”. 

 



 
 

Ustawienia z poziomu aplikacji 

1. Po wybraniu na liście urządzeń grzejnika, który chcemy ustawiać pojawi się,  ekran z opcją regulacji 

zadanej temperatury i informacją o aktualnej temperaturze w pomieszczeniu. Zmiany temperatury 

dokonujemy przy pomocy przycisków + i -. 

2. W lewym dolnym rogu ekranu znajduje się przycisk POWER, służący do zdalnego włączania i wyłączania 

grzejnika. 

3. Po środku na dole ekranu umiejscowiony jest przycisk ODLICZANIE umożliwiający zdalne ustawienie 

funkcji Timera w zakresie od 1 do 24 godzin. Po wybraniu tej opcji grzejnik będzie pracował przez zadany 

czas po czym wyłączy się. 

4. W prawym dolnym rogu znajduje się funkcja INTELIGENTNY TIMER, służąca do zaplanowania planu 

pracy grzejnika. Po wybraniu tej opcji, klikamy Dodaj plan, po czym programujemy w jakie dni i o jakich 

godzinach panel ma się wyłączać, lub uruchamiać i jaką temperaturę w danym dniu  i godzinie ma osiągnąć 

 

 
 
 



 
 

 

Aplikacja Smart Life 

Grzejnik działa również z aplikacją Smart Life. 

 

 

 

DANE TECHNICZNE 

 

Typ Napięcie Częstotliwość Moc Kategoria 

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Designed in Poland 

Made in P.R.C. 

 

Importer:  

Big5 Krzysztof Czurczak 

ul. Wysockiego 41/6 

42-218 Częstochowa 

NIP: 6861576041 

www.cronos.com.pl 

 

Prawidłowe usuwanie tego produktu 

 

Tego produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami z gospodarstw domowych w całej UE. 

Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego z powodu 

niekontrolowanego usuwania odpadów, poddaj je recyklingowi, odpowiedzialnie promując 

zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, 

należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego 

zakupiono produkt. Może zabrać ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu. 



WALL HEATER ECO
INSTRUCTION MANUAL

Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi

Read the instructions carefully before use

 WARNING

Read the following information about safety measures carefully.
When using any electrical appliance, basic safety precautions should be followed to reduce the risk of fire, 
electrical short circuit or potential health and life hazards.

1. Read the entire manual before using the device.

2. CAUTION: The heating panel is not intended for use by children, persons with limited physical, sensory 
or mental abilities, or persons without appropriate knowledge and experience, unless their safety is 
supervised by a responsible and qualified person.

3. The surface of the heater heats up to 95 degrees Celsius during operation. To avoid burns, do not 
touch the surface of the device with bare skin. Flammable materials such as furniture, pillows, bedding, 
paper, clothing and curtains should be at a distance of at least
0.9 meters from the front of the heater and at least 0.2 meters from the sides and back of the unit.

4. When you are not using the device, always unplug it from the mains by slowly pulling the plug from the 
socket.



5. If the device falls or suffers other mechanical damage, do not use it. In such a case, immediately have 
the device inspected and/or repaired by an authorized service center.

6. The heating panel has a certified IP44 rating, which means it is resistant to water splashes. This allows 
the panel to be installed in bathrooms and other places where such a risk exists. Never install the panel in a 
place where there is a risk that the heater could fall into a tank of water or other liquid. Also, the panel must 
not be in places where it is exposed to constant contact with steam or high humidity.

7. Never cover or wrap the appliance cables with any material. Covering the cable with carpet prevents 
proper heat regulation in the cable and may lead to fire.

8. For safety purposes, avoid blocking the space between the heater and the wall. Also, do not block the 
airflow around the unit in any other way.

9. There are intense heating parts inside the heating panel, where there is a risk of sparks. Do not use the 
device near gasoline, paint, or other flammable liquids.

10. Use the heating panel only as described in this manual. Use other than as recommended may result in 
fire, electrical short circuit or damage to health, and may be grounds for denial of warranty repair.

12. The use of extension cords is not recommended. If the need arises to extend the heating panel cable, it 
should be an extension cord min. 2400W(220-240V).

13. To prevent overloading the circuit, do not connect the heating panel to a circuit where other devices are 
already operating. The panel must not be placed directly above the power outlet.

14. It is normal that the plug will slightly emanate heat when the device is operating. However, there is a 
risk of overheating if there is slack between the socket and the plug. Contact a qualified electrician to 
replace a loose or worn socket.

15. Prolonged contact with the heated surface of the device may cause injury. Do not use the heater near 
people who are sensitive to heat or those with limited physical abilities.

Free Standing Installation

1. Place the freestanding legs on the ground so that 
the indentations in both legs are aligned. Place the leg 
located on the side of the switch at least 12 cm from 
the side edge; place the other leg at a similar distance 
from the other side edge. Then gently insert the heater 
into the recesses of the legs.

2. Screw two screws into the holes in the legs.



Power 450W

A (mm) 350

Mounting to the wall

1. Remove the wall mounting brackets and expansion screws from the package. Hang the mounting 
brackets on the holes on the back wall of the unit, and screw them firmly as shown in the figure below.

2. As shown in the figure below, drill two holes in the wall, each with a diameter of 8mm and a depth of 
35mm. The distance between the two holes should be: 350mm.

3. Then insert the expansion screws into the drilled holes and screw them firmly in place; each screw is to 
protrude from the hole by 5 mm. It is enough to install 2 screws in the wall, the bottom bracket does not 
need to be installed.

4. Use the wall-mounted expansion screws to align the holes in the brackets 
attached to the top of the unit's back panel, and then hang the heater on the 
screws. Move the device up and then to the left, so you place the screws in the 
holes of the brackets. See photo.

5. NOTE: Do not mount the radiator to the ceiling.



USE OF THE HEATER

CONTROL PANEL

A. ON/OFF (ON/OFF SWITCH)
B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. TIMER LAMP
G. HEAT LAMP

HOW TO USE THE HEATER THERMOSTAT

• When turned on, the heater will beep. The heater will go into standby mode.

• When the ON/OFF button is pressed, the display will show the current room temperature expressed 
in degrees Celsius (°C)

• Press the PLUS and MINUS buttons to set the desired temperature. If you select a temperature 
higher than the current room temperature, the panel will start heating, while if you select a 
temperature lower than the current room temperature, the panel will stop heating! During heating, 
the red light is lit! The temperature range is from 10°C -35°C.

• Press the timer button to set the operating time of the device. The timer range is 1- 8 hours. To set 
the timer to 1h, press the button 1 time; to set the timer to 8h, press the button 8 times, and so on. 
The panel will heat until the set time has elapsed.

• If you use a remote control, remember that its range is max. 2m. The remote control is equipped 
with buttons with the same functions as the control panel of the device.



ADVANCED SETTINGS 
APPLICATION

The ECO wall heater is WiFi enabled, so you can control it from a dedicated smartphone app that gives you 
access to additional functions and simplifies control.

Downloading the application

1. Search the Play Store or App Store for an app called Tuya Smart.

2. Download and install the app.

3. Open the application.

Create an account in the application

1. Click the "Register" button in the application.

2. Accept the privacy policy by clicking "Agree".

3. In the form that appears, enter the required data: select the country and enter your email address. After 
entering your email address, press the "Get verification code" button. The code will be sent to the specified 
email box.

4. Enter the code you received in the application.

5. Assign a password to the application (according to your preference) and confirm with the "Finished" button.



Adding a device to the application

1. On the main screen of the application, click "Add device."

2. Select the "Gateway and other" tab, and then "Smart IR."

3. On the heater thermostat, press and hold the M button for 5 seconds. Next to the thermostat screen, the 
blue LED will start flashing rapidly (2 flashes per second).

4. In the app, confirm restarting the device - the screen will show a button "Confirm that indicator rapidly 
blink" which should be pressed when you are sure that the blue LED is blinking.

5. Next, select the local WiFi network (necessarily 2.4GHz) and enter the password for it, then confirm with 
the "Confirm" button.

6. The app will search for the heater and establish a connection to it via the local WiFi network 
and home router. It may take a few moments to do so.

7. Once the device is added, we will have the option to give it a name and assign it to one of the proposed 
rooms. This data can be edited at any time in the future. After setting the name and type of room, we 
finalize the process of adding the heater with the "Finished" button.



Settings from within the app

1. After selecting the heater you want to set on the list of devices, the screen with the option to adjust the 
set temperature and information about the current temperature in the room will appear. The temperature is 
changed using the + and - buttons.

2. In the lower left corner of the screen is the POWER button, used to turn the heater on and off remotely.

3. In the middle, at the bottom of the screen, there is a RECYCLING button that allows you to remotely set 
the Timer function from 1 to 24 hours. After selecting this option, the heater will run for the set time and 
then turn off.

4. In the lower right corner is the INTELLIGENT TIMER function, used to schedule the heater. After 
selecting this option, click Add plan, then program on what days and at what times the panel should turn off 
or start up and what temperature on a given day and time it should reach



Smart Life app

The heater also works with the Smart Life app.

SPECIFICATIONS

Type Voltage Frequency Power Category

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Proper disposal of this product

This product should not be disposed of with other household waste throughout the EU. To prevent 
potential harm to the environment or human health from uncontrolled disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return a used appliance, 
use the return and collection systems or contact the dealer from whom you purchased the 
product. He or she can take the product for environmentally safe recycling.

Designed in Poland 
Made in P.R.C.

Importer:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


WANDHEIZUNG ECO
GEBRAUCHSANWEISUNG

Cronos CR-500 Titanium Cronos 

CR-500 wifi

Lesen Sie die Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch

 WARNUNG

Lesen Sie die folgenden Informationen über Sicherheitsmaßnahmen 
aufmerksam durch.

Bei der Verwendung von Elektrogeräten müssen grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das 
Risiko von Bränden, Kurzschlüssen oder möglichen Gefahren für Gesundheit und Leben zu verringern.

1. Lesen Sie das gesamte Handbuch, bevor Sie das Gerät benutzen.

2. ACHTUNG: Das Heizpaneel ist nicht für die Benutzung durch Kinder, Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne entsprechende Kenntnisse und Erfahrungen bestimmt, 
es sei denn, sie werden durch eine verantwortliche und qualifizierte Person beaufsichtigt.

3. Die Oberfläche des Heizgeräts erhitzt sich während des Betriebs auf bis zu 95 Grad Celsius. Um Verbrennungen 
zu vermeiden, berühren Sie die Oberfläche des Geräts nicht mit der bloßen Haut. Entflammbare Materialien wie 
Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung und Vorhänge sollten in einem Abstand von mindestens
0,9 Meter von der Vorderseite des Heizgeräts und mindestens 0,2 Meter von den Seiten und der Rückseite des Geräts 
entfernt sein.

4. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie immer den Netzstecker, indem Sie ihn langsam aus der Steckdose 
ziehen.



5. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es herunterfällt oder andere mechanische Schäden aufweist. Lassen Sie 
das Gerät in einem solchen Fall sofort von einer autorisierten Kundendienststelle überprüfen und/oder reparieren.

6. Das Heizpaneel hat die zertifizierte Schutzklasse IP44, d.h. es ist spritzwassergeschützt. Dies bedeutet, dass das 
Paneel in Badezimmern und anderen Orten installiert werden kann, an denen ein solches Risiko besteht. Installieren 
Sie das Paneel niemals an Orten, an denen die Gefahr besteht, dass das Heizgerät in einen Behälter mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten fällt. Das Paneel darf auch nicht an Orten aufgestellt werden, an denen es ständig mit Dampf 
oder hoher Luftfeuchtigkeit in Berührung kommt.

7. Bedecken oder umwickeln Sie die Kabel des Geräts niemals mit irgendwelchen Materialien. Das Abdecken des 
Kabels mit einem Teppich verhindert die richtige Wärmeregulierung im Kabel und kann zu einem Brand führen.

8. Aus Sicherheitsgründen sollte der Raum zwischen dem Heizgerät und der Wand nicht blockiert werden. Der 
Luftstrom um das Gerät sollte auch nicht auf andere Weise blockiert werden.

9. Im Inneren des Heizpaneels befinden sich heiße Teile, bei denen die Gefahr von Funkenbildung besteht. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Benzin, Farbe oder anderen brennbaren Flüssigkeiten.

10. Das Heizpaneel darf nur wie in dieser Anleitung beschrieben verwendet werden. Eine andere Verwendung als die 
empfohlene kann zu Bränden, elektrischen Kurzschlüssen oder Gesundheitsschäden führen und kann ein Grund für 
die Ablehnung der Garantiereparatur sein.

12. Die Verwendung von Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen. Sollte es notwendig sein, das Kabel des 
Heizpaneels zu verlängern, sollte es ein Verlängerungskabel sein, das mindestens 2400W(220-240V).

13. Um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, darf das Heizpaneel nicht an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, in dem bereits andere Geräte in Betrieb sind. Das Paneel darf nicht direkt über einer 
Steckdose angebracht werden.

14. Es ist normal, dass der Stecker beim Betrieb des Geräts etwas Wärme abstrahlt. Wenn jedoch die Steckdose 
und der Stecker lose sind, besteht die Gefahr einer Überhitzung. Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, 
um eine lockere oder abgenutzte Steckdose zu ersetzen.

15. Längerer Kontakt mit der beheizten Oberfläche des Geräts kann zu Verletzungen führen. Verwenden Sie das 
Heizgerät nicht in der Nähe von hitzeempfindlichen Personen oder Personen mit eingeschränkten körperlichen 
Fähigkeiten.

Freistehende Aufstellung

1. Stellen Sie die freistehenden Beine so auf den Boden, 
dass die Einkerbungen in beiden Beinen aufeinander 
ausgerichtet sind. Stellen Sie den Fuß auf der Schalterseite 
mindestens 12 cm von der Seitenkante entfernt auf; 
positionieren Sie den anderen Fuß in gleichem Abstand von 
der anderen Seitenkante. Schieben Sie dann das Heizgerät 
vorsichtig in die Vertiefungen der Standfüße.

2. Schrauben Sie die beiden Schrauben in die Löcher der Beine.



Strom 450W

A (mm) 350

Befestigung an der Wand

1. Nehmen Sie die Wandbefestigungswinkel und die Erweiterungsschrauben aus der Verpackung. Hängen Sie die 
Halterungen in die Löcher an der Rückwand des Geräts ein, und schrauben Sie sie fest, wie in der Abbildung unten 
gezeigt.

2. Bohren Sie, wie in der Abbildung unten dargestellt, zwei Löcher mit einem Durchmesser von je 8 mm und einer 
Tiefe von 35 mm in die Wand. Der Abstand zwischen den beiden Löchern sollte betragen: 350 mm.

3. Setzen Sie dann die Dehnschrauben in die Bohrlöcher ein und schrauben Sie sie fest ein; jede Schraube soll 5 mm 
aus dem Loch herausragen. Sie brauchen nur 2 Schrauben in die Wand einzubringen, die untere Halterung muss 
nicht montiert werden.

4. Richten Sie die Löcher in den Halterungen, die oben an der Rückwand des Geräts 
angebracht sind, mit den Erweiterungsschrauben für die Wandmontage aus und hängen 
Sie das Heizgerät in die Schrauben ein. Schieben Sie das Gerät nach oben und dann nach 
links, so dass Sie die Schrauben in die Löcher der Halterungen einsetzen können. Siehe 
Foto.

5. ACHTUNG! Der Heizkörper darf nicht an der Decke befestigt werden.



VERWENDUNG DER HEIZUNG

BEDIENFELD

A. EIN/AUS (EIN/AUS-SCHALTER)
B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. ANZEIGE
F. TIMER-LAMPE
G. HEIZLAMPE

VERWENDUNG DES 
HEIZUNGSTHERMOSTATS

• Nach dem Einschalten ertönt ein Signalton. Das Heizgerät schaltet in den Standby-Modus.

• Wenn die ON/OFF-Taste gedrückt wird, zeigt das Display die aktuelle Raumtemperatur in Grad Celsius (°C) 
an.

• Drücken Sie die Tasten PLUS und MINUS, um die gewünschte Temperatur einzustellen. Wenn Sie eine 
höhere Temperatur als die aktuelle Raumtemperatur wählen, beginnt das Paneel zu heizen; wenn Sie eine 
niedrigere Temperatur als die aktuelle Raumtemperatur wählen, hört das Paneel auf zu heizen! Während des 
Heizens leuchtet ein rotes Licht! Der Temperaturbereich liegt zwischen 10°C und 35°C.

• Drücken Sie die Timer-Taste, um die Betriebszeit des Geräts einzustellen. Der Timer hat einen Bereich von 1 
bis 8 Stunden. Um den Timer auf 1 Stunde einzustellen, drücken Sie die Taste 1 Mal; um den Timer auf 8 
Stunden einzustellen, drücken Sie die Taste 8 Mal und so weiter. Das Paneel heizt so lange, bis die 
eingestellte Zeit verstrichen ist.

• Wenn Sie eine Fernbedienung verwenden, beachten Sie bitte, dass deren Reichweite maximal 2 m beträgt. 
2m. Die Fernbedienung verfügt über Tasten mit denselben Funktionen wie das Bedienfeld des Geräts.



ANWENDUNG FÜR ERWEITERTE 
EINSTELLUNGEN

Der ECO-Wandheizkörper ist WiFi-fähig und kann daher über eine spezielle Smartphone-App gesteuert werden, die den 
Zugriff auf zusätzliche Funktionen ermöglicht und die Steuerung vereinfacht.

Herunterladen von Anwendungen

1. Suchen Sie im Play Store oder App Store nach einer App namens Tuya Smart.

2. Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.

3. Öffnen Sie die Anwendung.

Anlegen eines Kontos in der Anwendung

1. Klicken Sie in der Anwendung auf die Schaltfläche "Registrieren".

2. Akzeptieren Sie die Datenschutzbestimmungen, indem Sie auf "Einverstanden" klicken.

3. Geben Sie im erscheinenden Formular die erforderlichen Daten ein: Wählen Sie das Land aus und geben Sie Ihre 
E-Mail-Adresse ein. Nachdem Sie Ihre E-Mail-Adresse eingegeben haben, klicken Sie auf die Schaltfläche 
"Bestätigungscode anfordern". Der Code wird an die angegebene E-Mail-Adresse gesendet.

4. Geben Sie den Code ein, den Sie in der App erhalten haben.

5. Vergeben Sie ein Passwort für die Anwendung (nach Ihren Wünschen) und bestätigen Sie mit der Schaltfläche "Fertig".



Hinzufügen eines Geräts zur Anwendung

1. Klicken Sie auf dem Hauptbildschirm der Anwendung auf "Gerät hinzufügen".

2. Wählen Sie die Registerkarte "Gateway und andere" und dann "Smart IR".

3. Halten Sie am Heizkörperthermostat die Taste M 5 Sekunden lang gedrückt. Eine blaue LED beginnt schnell zu 
blinken (2 Blitze pro Sekunde) neben dem Thermostatbildschirm.

4. Bestätigen Sie in der App, dass das Gerät neu startet - auf dem Bildschirm wird eine Schaltfläche "Bestätigen, dass 
die Anzeige schnell blinkt" angezeigt, die Sie drücken sollten, wenn Sie sicher sind, dass die blaue LED blinkt.

5. Als nächstes wählen Sie das lokale WiFi-Netzwerk (notwendigerweise 2,4GHz) und geben ein Passwort dafür ein, 
dann bestätigen Sie mit der Schaltfläche "Bestätigen".

6. Die App sucht nach dem Heizgerät und stellt über das lokale WiFi-Netzwerk und den Heimrouter 
eine Verbindung zu ihm her. Dies kann ein paar Augenblicke dauern.

7. Sobald ein Gerät hinzugefügt wurde, können wir ihm einen Namen geben und es einem der vorgeschlagenen 
Räume zuordnen. Diese Daten können in der Zukunft jederzeit geändert werden. Nachdem wir den Namen und den 
Typ des Raums festgelegt haben, schließen wir den Prozess des Hinzufügens der Heizung mit der Schaltfläche 
"Fertig" ab.



Einstellungen innerhalb der App

1. Nach Auswahl des gewünschten Heizgerätes in der Geräteliste erscheint ein Bildschirm mit der Möglichkeit, die 
eingestellte Temperatur zu verändern und Informationen über die aktuelle Raumtemperatur. Die Temperatur wird mit 
den Tasten + und - geändert.

2. In der unteren linken Ecke des Bildschirms befindet sich die POWER-Taste, mit der das Heizgerät aus der Ferne 
ein- und ausgeschaltet werden kann.

3. In der Mitte, am unteren Rand des Bildschirms, befindet sich eine RECYCLING-Taste, mit der die Timerfunktion 
von 1 bis 24 Stunden eingestellt werden kann. Wenn diese Option gewählt wird, läuft die Heizung für die eingestellte 
Zeit und schaltet sich dann aus.

4. In der rechten unteren Ecke finden Sie die Funktion INTELLIGENTER TIMER, mit der Sie die Heizung planen 
können. Nachdem Sie diese Option ausgewählt haben, klicken Sie auf Plan hinzufügen und programmieren dann, an 
welchen Tagen und zu welcher Uhrzeit sich das Paneel aus- oder einschalten soll und welche Temperatur an einem 
bestimmten Tag und zu einer bestimmten Uhrzeit erreicht werden soll.



Anwendung Smart Life

Die Heizung funktioniert auch mit der Smart Life App.

TECHNISCHE DATEN

Typ Spannung Frequenz Strom Kategorie

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts

Dieses Produkt darf in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, 
recyceln Sie verantwortungsbewusst und fördern Sie die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Er oder sie kann das Produkt für 
ein umweltgerechtes Recycling abnehmen.

Entworfen in Polen 
Hergestellt in P.R.C.

Importeur:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


NÁSTĚNNÉ TOPENÍ ECO
NÁVOD K POUŽITÍ

Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi

Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití

 VAROVÁNÍ

Pozorně si přečtěte následující informace o bezpečnostních opatřeních.
Při používání jakéhokoli elektrického spotřebiče je třeba dodržovat základní bezpečnostní opatření, aby se 
snížilo riziko požáru, elektrického zkratu nebo možného ohrožení zdraví a života.

1. Před použitím zařízení si přečtěte celý návod k obsluze.

2. UPOZORNĚNÍ: Topný panel není určen pro použití dětmi, osobami s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo osobami bez patřičných znalostí a zkušeností, pokud na jejich 
bezpečnost nedohlíží odpovědná a kvalifikovaná osoba.

3. Povrch ohřívače se během provozu zahřívá až na 95 stupňů Celsia. Abyste se vyhnuli popáleninám, 
nedotýkejte se povrchu spotřebiče holou kůží. Hořlavé materiály, jako je nábytek, polštáře, lůžkoviny, papír, 
oděvy a záclony, by měly být od sebe vzdáleny alespoň
0,9 metru od přední části ohřívače a nejméně 0,2 metru od bočních a zadních stran jednotky.

4. Pokud přístroj nepoužíváte, vždy jej odpojte od elektrické sítě pomalým vytažením zástrčky ze zásuvky.



5. Pokud zařízení spadne nebo dojde k jinému mechanickému poškození, nepoužívejte jej. V takovém 
případě nechte přístroj neprodleně opravit a/nebo servisovat v autorizovaném servisním středisku.

6. Topný panel má certifikované krytí IP44, což znamená, že je odolný proti stříkající vodě. To znamená, 
že panel lze instalovat v koupelnách a na dalších m í s t e c h , kde takové riziko hrozí. Nikdy neinstalujte 
panel tam, kde hrozí riziko pádu topného tělesa do nádoby s vodou nebo jinou kapalinou. Panel také nesmí 
být umístěn na místech, kde je vystaven trvalému kontaktu s párou nebo vysokou vlhkostí.

7. Kabely spotřebiče nikdy nezakrývejte ani neomotávejte žádným materiálem. Zakrytí kabelu kobercem 
brání správné regulaci tepla v kabelu a může vést k požáru.

8. Z bezpečnostních důvodů nezakrývejte prostor mezi topným tělesem a stěnou. Proudění vzduchu 
kolem jednotky by nemělo být blokováno ani jiným způsobem.

9. Uvnitř topného panelu se nacházejí intenzivní topné části, kde hrozí nebezpečí jiskření. Nepoužívejte 
spotřebič v blízkosti benzínu, barev nebo jiných hořlavých kapalin.

10. Topný panel smí být používán pouze způsobem popsaným v této příručce. Jiné než doporučené použití 
může vést k požáru, elektrickému zkratu nebo poškození zdraví a může být důvodem k odmítnutí záruční 
opravy.

12. Používání prodlužovacích kabelů se nedoporučuje. Pokud vznikne potřeba prodloužit kabel topného 
panelu, měla by být prodlužovací šňůra min. 2400 W (220-240 V).

13. Abyste zabránili přetížení obvodu, nepřipojujte topný panel k obvodu, ve kterém jsou již v provozu jiné 
spotřebiče. Panel nesmí být umístěn přímo nad elektrickou zásuvkou.

14. Je normální, že zástrčka při provozu spotřebiče mírně vyzařuje teplo. Pokud je však mezi zásuvkou a 
zástrčkou vůle, hrozí nebezpečí přehřátí. Pro výměnu uvolněné nebo opotřebované zásuvky se obraťte na 
kvalifikovaného elektrikáře.

15. Dlouhodobý kontakt s vyhřívaným povrchem přístroje může způsobit zranění. Nepoužívejte ohřívač v 
blízkosti osob citlivých na teplo nebo osob s omezenými fyzickými schopnostmi.

Volně stojící instalace

1. Volně stojící nohy položte na podlahu tak, aby byly 
zářezy v obou nohách v jedné rovině. Umístěte nohu 
na straně vypínače nejméně 12 cm od boční hrany; 
druhou nohu umístěte v podobné vzdálenosti od druhé 
boční hrany. Poté opatrně zasuňte topné těleso do 
prohlubní v nohách.

2. Do otvorů v nohách zašroubujte dva šrouby.



Power 450W

A (mm) 350

Upevnění na stěnu

1. Vyjměte z obalu držáky pro montáž na stěnu a rozšiřující šrouby. Zahákněte montážní konzoly za otvory 
na zadní stěně jednotky a pevně je přišroubujte, jak je znázorněno na obrázku níže.

2. Jak je znázorněno na obrázku níže, vyvrtejte do stěny dva otvory o průměru 8 mm a hloubce 35 mm. 
Vzdálenost mezi oběma otvory by měla být: 350 mm.

3. Poté do vyvrtaných otvorů vložte rozpěrné šrouby a pevně je zašroubujte; každý šroub musí vyčnívat 5 
mm z otvoru. Do stěny je třeba instalovat pouze 2 šrouby, spodní držák není třeba instalovat.

4. Pomocí rozšiřovacích šroubů pro montáž na stěnu zarovnejte otvory v držácích 
připevněných k horní části zadního panelu jednotky a poté zavěste ohřívač na 
šrouby. Posuňte jednotku nahoru a poté doleva, což vám umožní umístit šrouby do 
otvorů v držácích. Viz fotografie.

5. POZOR! Radiátor nepřipevňujte ke stropu.



POUŽITÍ OHŘÍVAČE

OVLÁDACÍ PANEL

A. ZAPNUTO/VYPNUTO (VYPÍNAČ)
B. ČASOVAČ
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. ČASOVAČOVÁ LAMPA
G. VYHŘÍVACÍ LAMPA

JAK POUŽÍVAT TERMOSTAT TOPENÍ

• Po zapnutí ohřívač zapípá. Ohřívač přejde do pohotovostního režimu.

• Po stisknutí tlačítka ON/OFF se na displeji zobrazí aktuální pokojová teplota ve stupních Celsia 
(°C).

• Stisknutím tlačítek PLUS a MINUS nastavte požadovanou teplotu. Pokud zvolíte vyšší teplotu, než 
je aktuální teplota v místnosti, panel začne topit; pokud zvolíte nižší teplotu, než je aktuální teplota v 
místnosti, panel přestane topit! Během ohřevu se rozsvítí červená kontrolka! Teplotní rozsah je 10 
°C -35 °C.

• Stisknutím tlačítka časovače nastavte provozní dobu přístroje. Rozsah časovače je 1- 8 hodin. 
Chcete-li nastavit časovač na 1 h, stiskněte tlačítko 1krát; chcete-li nastavit časovač na 8 h, 
stiskněte tlačítko 8krát atd. Panel bude pokračovat v ohřevu, dokud neuplyne nastavená doba.

• Pokud používáte dálkové ovládání, mějte na paměti, že jeho dosah je max. 2m. Dálkový ovladač 
má tlačítka se stejnými funkcemi jako ovládací panel přístroje.



APLIKACE PRO POKROČILÁ 
NASTAVENÍ

Nástěnné topné těleso ECO je vybaveno WiFi, takže jej lze ovládat pomocí speciální aplikace pro chytré 
telefony, která umožňuje přístup k dalším funkcím a zjednodušuje ovládání.

Stahování aplikací

1. V Obchodě Play nebo App Store vyhledejte aplikaci Tuya Smart.

2. Stáhněte si a nainstalujte aplikaci.

3. Otevřete aplikaci.

Vytvoření účtu v aplikaci

1. V aplikaci klikněte na tlačítko "Registrovat".

2. Přijměte zásady ochrany osobních údajů kliknutím na tlačítko "Souhlasím".

3. V zobrazeném formuláři zadejte požadované údaje: vyberte zemi a zadejte svou e-mailovou adresu. Po 
zadání e-mailové adresy stiskněte tlačítko "Získat ověřovací kód". Kód bude zaslán na zadanou e-mailovou 
adresu.

4. Zadejte kód, který jste obdrželi v aplikaci.

5. Přiřaďte aplikaci heslo (podle svých preferencí) a potvrďte tlačítkem "Hotovo".



Přidání zařízení do aplikace

1. Na hlavní obrazovce aplikace klikněte na tlačítko "Přidat zařízení".

2. Vyberte kartu "Gateway and other" a poté "Smart IR".

3. Na termostatu topení stiskněte a podržte tlačítko M po dobu 5 sekund. Vedle obrazovky termostatu 
začne rychle blikat modrá LED dioda (2 bliknutí za sekundu).

4. V aplikaci potvrďte, že se zařízení restartuje - na obrazovce se zobrazí tlačítko "Confirm that indicator 
rapidly blinks" (Potvrdit, že indikátor rychle bliká), které je třeba stisknout, když jste si jisti, že modrá 
kontrolka bliká.

5. Poté vyberte místní síť WiFi (nutně 2,4 GHz) a zadejte pro ni heslo, poté potvrďte tlačítkem "Potvrdit".

6. Aplikace vyhledá ohřívač a naváže s ním spojení prostřednictvím místní sítě Wi-Fi a 
domácího směrovače. To může trvat několik okamžiků.

7. Po přidání zařízení mu budeme moci dát jméno a přiřadit ho k jedné z navrhovaných místností. Tyto 
údaje lze kdykoli v budoucnu upravit. Po nastavení názvu a typu místnosti dokončíme proces přidání 
topného tělesa tlačítkem "Hotovo".



Nastavení v aplikaci

1. Po výběru ohřívače, který chcete nastavit, se v seznamu zařízení zobrazí obrazovka s možností 
nastavení nastavené teploty a informací o aktuální teplotě v místnosti. Teplota se mění pomocí tlačítek + a 
-.

2. V levém dolním rohu obrazovky se nachází tlačítko POWER, které slouží k dálkovému zapnutí a vypnutí 
ohřívače.

3. Uprostřed, v dolní části obrazovky, se nachází tlačítko RECYKLACE, které umožňuje dálkové nastavení 
funkce časovače od 1 do 24 hodin. Po výběru této možnosti bude ohřívač běžet po nastavenou dobu a 
poté se vypne.

4. V pravém dolním rohu najdete funkci INTELIGENTNÍ ČASOVAČ, která slouží k plánování ohřevu. Po 
výběru této možnosti klikněte na tlačítko Přidat plán a poté naprogramujte, ve které dny a v kolik hodin se 
má panel vypnout nebo zapnout a jaké teploty má být v daný den a čas dosaženo.



Aplikace Smart Life

Ohřívač také spolupracuje s aplikací Smart Life.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ Napětí Frekvence Power Kategorie

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Správná likvidace tohoto výrobku

Tento výrobek by neměl být likvidován společně s ostatním domovním odpadem v celé EU. 
Abyste zabránili možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku 
nekontrolované likvidace, recyklujte zodpovědně a podporujte udržitelné opětovné využívání 
materiálových zdrojů. Chcete-li odevzdat použitý spotřebič, využijte systémy zpětného odběru a 
sběru nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Ten může výrobek odvézt k 
ekologicky bezpečné recyklaci.

Navrženo v Polsku 
Vyrobeno v Polsku.

Dovozce:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


NÁSTENNÉ VYKUROVACIE TELESO ECO
NÁVOD NA POUŽITIE

Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi

Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie

 VAROVANIE

Pozorne si prečítajte nasledujúce informácie o bezpečnostných 
opatreniach.

Pri používaní akéhokoľvek elektrického spotrebiča je potrebné dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia, aby sa znížilo riziko požiaru, elektrického skratu alebo potenciálneho ohrozenia zdravia a života.

1. Pred použitím zariadenia si prečítajte celú príručku.

2. UPOZORNENIE: Vykurovací panel nie je určený na používanie deťmi, osobami s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo osobami bez príslušných znalostí a 
skúseností, pokiaľ na ich bezpečnosť nedohliada zodpovedná a kvalifikovaná osoba.

3. Povrch ohrievača sa počas prevádzky zahreje až na 95 stupňov Celzia. Aby ste sa vyhli popáleninám, 
nedotýkajte sa povrchu spotrebiča holou pokožkou. Horľavé materiály, ako je nábytok, vankúše, posteľná 
bielizeň, papier, oblečenie a záclony, by mali byť vo vzdialenosti najmenej
0,9 metra od prednej časti ohrievača a najmenej 0,2 metra od bočných a zadných častí zariadenia.

4. Ak zariadenie nepoužívate, vždy ho odpojte od elektrickej siete pomalým vytiahnutím zástrčky zo zásuvky.



5. Ak zariadenie spadne alebo sa inak mechanicky poškodí, nepoužívajte ho. V takom prípade nechajte 
zariadenie okamžite opraviť a/alebo servisovať v autorizovanom servisnom stredisku.

6. Vykurovací panel má certifikované krytie IP44, čo znamená, že je odolný voči striekajúcej vode. To 
znamená, že panel možno inštalovať v kúpeľniach a na iných miestach, k d e  hrozí takéto riziko. Panel 
nikdy neinštalujte na miestach, kde hrozí riziko pádu vykurovacieho telesa do nádoby s vodou alebo inou 
tekutinou. Panel nesmie byť umiestnený ani na miestach, kde je vystavený nepretržitému kontaktu s parou 
alebo vysokou vlhkosťou.

7. Káble spotrebiča nikdy nezakrývajte ani neobalujte žiadnym materiálom. Zakrytie kábla kobercom 
zabraňuje správnej regulácii tepla v kábli a môže viesť k požiaru.

8. Z bezpečnostných dôvodov nezakrývajte priestor medzi ohrievačom a stenou. Prúdenie vzduchu okolo 
jednotky by nemalo byť blokované ani iným spôsobom.

9. Vo vnútri vykurovacieho panela sa nachádzajú intenzívne vykurovacie časti, pri ktorých hrozí riziko 
iskrenia. Spotrebič nepoužívajte v blízkosti benzínu, farieb alebo iných horľavých kvapalín.

10. Vykurovací panel sa smie používať len tak, ako je popísané v tejto príručke. Iné ako odporúčané 
použitie môže mať za následok požiar, elektrický skrat alebo poškodenie zdravia a môže byť dôvodom na 
odmietnutie záručnej opravy.

12. Používanie predlžovacích káblov sa neodporúča. Ak vznikne potreba predĺžiť kábel vykurovacieho 
panela, mal by to byť predlžovací kábel min. 2400 W (220-240 V).

13. Aby ste zabránili preťaženiu obvodu, nepripájajte vykurovací panel k obvodu, v ktorom sú už v 
prevádzke iné spotrebiče. Panel nesmie byť umiestnený priamo nad elektrickou zásuvkou.

14. Je normálne, že zástrčka počas prevádzky spotrebiča mierne vyžaruje teplo. Ak je však medzi 
zásuvkou a zástrčkou vôľa, hrozí riziko prehriatia. Obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára, aby vymenil 
uvoľnenú alebo opotrebovanú zásuvku.

15. Dlhší kontakt s vyhrievaným povrchom zariadenia môže spôsobiť poranenie. Ohrievač nepoužívajte v 
blízkosti osôb citlivých na teplo alebo osôb s obmedzenými fyzickými schopnosťami.

Voľne stojaca inštalácia

1. Voľne stojace nohy položte na podlahu tak, aby boli 
zárezy v oboch nohách zarovnané. Nohu na strane 
spínača umiestnite najmenej 12 cm od bočnej hrany; 
druhú nohu umiestnite v podobnej vzdialenosti od 
druhej bočnej hrany. Potom opatrne vložte ohrievač do 
priehlbín nôh.

2. Do otvorov v nohách zaskrutkujte dve skrutky.



Napájani
e

450W

A (mm) 350

Upevnenie na stenu

1. Vyberte z obalu konzoly na montáž na stenu a rozširujúce skrutky. Montážne konzoly zaveste do otvorov 
na zadnej stene jednotky a pevne ich priskrutkujte, ako je znázornené na obrázku nižšie.

2. Ako je znázornené na obrázku nižšie, vyvŕtajte do steny dva otvory s priemerom 8 mm a hĺbkou 35 mm. 
Vzdialenosť medzi týmito dvoma otvormi by mala byť: 350 mm.

3. Potom do vyvŕtaných otvorov vložte rozperné skrutky a pevne ich zaskrutkujte; každá skrutka má 
vyčnievať 5 mm z otvoru. Do steny stačí nainštalovať iba 2 skrutky, spodnú konzolu nie je potrebné 
inštalovať.

4. Pomocou rozširujúcich skrutiek na stenu zarovnajte otvory v konzolách 
pripevnených k hornej časti zadného panelu jednotky a potom zaveste ohrievač na 
skrutky. Posuňte jednotku smerom nahor a potom doľava, čo vám umožní 
umiestniť skrutky do otvorov v konzolách. Pozrite si fotografiu.

5. POZOR! Radiátor nepripevňujte na strop.



POUŽÍVANIE OHRIEVAČA

OVLÁDACÍ PANEL

A. ZAPNUTIE/VYPNUTIE (VYPÍNAČ)
B. ČASOVAČ
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. ČASOVAČOVÁ LAMPIČKA
G. VYKUROVACIA LAMPA

AKO POUŽÍVAŤ TERMOSTAT OHRIEVAČA

• Po zapnutí ohrievač zapípa. Ohrievač prejde do pohotovostného režimu.

• Po stlačení tlačidla ON/OFF sa na displeji zobrazí aktuálna teplota v miestnosti v stupňoch Celzia 
(°C).

• Stláčaním tlačidiel PLUS a MINUS nastavte požadovanú teplotu. Ak vyberiete teplotu vyššiu ako je 
aktuálna teplota v miestnosti, panel začne vykurovať; ak vyberiete teplotu nižšiu ako je aktuálna 
teplota v miestnosti, panel prestane vykurovať! Počas vykurovania svieti červená kontrolka! 
Teplotný rozsah je od 10 °C do 35 °C.

• Stlačením tlačidla časovača nastavte prevádzkový čas jednotky. Rozsah časovača je 1- 8 hodín. Ak 
chcete nastaviť časovač na 1 h, stlačte tlačidlo 1-krát; ak chcete nastaviť časovač na 8 h, stlačte 
tlačidlo 8-krát atď. Panel bude pokračovať vo vykurovaní, kým neuplynie nastavený čas.

• Ak používate diaľkové ovládanie, upozorňujeme, že jeho dosah je max. 2m. Diaľkový ovládač má 
tlačidlá s rovnakými funkciami ako ovládací panel prístroja.



APLIKÁCIA POKROČILÝCH 
NASTAVENÍ

Nástenný ohrievač ECO je vybavený WiFi, takže ho možno ovládať pomocou špeciálnej aplikácie pre 
smartfóny, ktorá umožňuje prístup k ďalším funkciám a zjednodušuje ovládanie.

Preberanie aplikácií

1. V Obchode Play alebo App Store vyhľadajte aplikáciu Tuya Smart.

2. Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu.

3. Otvorte aplikáciu.

Vytvorenie účtu v aplikácii

1. V aplikácii kliknite na tlačidlo "Registrácia".

2. Súhlas so zásadami ochrany osobných údajov vyjadríte kliknutím na tlačidlo "Súhlasím".

3. V zobrazenom formulári zadajte požadované údaje: vyberte krajinu a zadajte svoju e-mailovú adresu. Po 
zadaní e-mailovej adresy stlačte tlačidlo "Získať overovací kód". Kód bude odoslaný na zadanú e-mailovú 
adresu.

4. Zadajte kód, ktorý ste dostali v aplikácii.

5. Priraďte aplikácii heslo (podľa vašich preferencií) a potvrďte ho tlačidlom "Hotovo".



Pridanie zariadenia do aplikácie

1. Na hlavnej obrazovke aplikácie kliknite na položku "Pridať zariadenie".

2. Vyberte kartu "Gateway and other" a potom "Smart IR".

3. Na termostate ohrievača stlačte a podržte tlačidlo M na 5 sekúnd. Vedľa obrazovky termostatu začne 
rýchlo blikať modrá LED dióda (2 bliknutia za sekundu).

4. V aplikácii potvrďte, že sa zariadenie reštartuje - na obrazovke sa zobrazí tlačidlo "Potvrdiť, že indikátor 
rýchlo bliká", ktoré by ste mali stlačiť, keď ste si istí, že modrá LED bliká.

5. Potom vyberte miestnu sieť WiFi (nevyhnutne 2,4 GHz) a zadajte pre ňu heslo, potom potvrďte tlačidlom 
"Potvrdiť".

6. Aplikácia vyhľadá ohrievač a nadviaže s ním spojenie prostredníctvom miestnej siete Wi-Fi 
a domáceho smerovača. To môže trvať niekoľko okamihov.

7. Po pridaní zariadenia mu budeme môcť dať názov a priradiť ho k jednej z navrhovaných miestností. 
Tieto údaje je možné kedykoľvek v budúcnosti upraviť. Po nastavení názvu a typu miestnosti ukončíme 
proces pridávania vykurovacieho zariadenia tlačidlom "Hotovo".



Nastavenia v aplikácii

1. Po výbere ohrievača, ktorý chcete nastaviť v zozname zariadení, sa zobrazí obrazovka s možnosťou 
nastavenia nastavenej teploty a informáciami o aktuálnej teplote v miestnosti. Teplota sa mení pomocou 
tlačidiel + a -.

2. V ľavom dolnom rohu obrazovky sa nachádza tlačidlo POWER, ktoré slúži na diaľkové zapnutie a 
vypnutie ohrievača.

3. Uprostred, v dolnej časti obrazovky, sa nachádza tlačidlo RECYKLÁCIA, ktoré umožňuje diaľkové 
nastavenie funkcie časovača od 1 do 24 hodín. Po výbere tejto možnosti bude ohrievač pracovať 
nastavený čas a potom sa vypne.

4. V pravom dolnom rohu nájdete funkciu INTELIGENTNÝ ČASOVAČ, ktorá sa používa na plánovanie 
ohrievania. Po výbere tejto možnosti kliknite na tlačidlo Pridať plán a potom naprogramujte, v ktoré dni a v 
akom čase sa má panel vypnúť alebo zapnúť a aká teplota sa má v daný deň a čas dosiahnuť.



Aplikácia Smart Life

Ohrievač funguje aj s aplikáciou Smart Life.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Typ Napätie Frekvencia Napájanie Kategória

PH-01L-425 230V 50/60 Hz 450W I

Správna likvidácia tohto výrobku

Tento výrobok by sa nemal likvidovať spolu s iným odpadom z domácností v celej EÚ. Aby ste 
predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku 
nekontrolovanej likvidácie, recyklujte zodpovedne a podporujte udržateľné opätovné využívanie 
materiálových zdrojov. Ak chcete odovzdať použitý spotrebič, použite systémy na vrátenie a zber 
odpadu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. Ten môže výrobok odviezť 
na ekologicky bezpečnú recykláciu.

Navrhnuté v Poľsku 
Vyrobené v Portugalsku

Dovozca:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


SIENINIS ŠILDYTUVAS ECO
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Cronos CR-500 Titanium Cronos 

CR-500 wifi

Prieš naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas

 ĮSPĖJIMAS

Atidžiai perskaitykite toliau pateiktą informaciją apie saugos priemones.
Naudojant bet kokį elektros prietaisą, būtina laikytis pagrindinių saugos priemonių, kad sumažėtų gaisro, 
trumpojo elektros jungimo ar galimo pavojaus sveikatai ir gyvybei rizika.

1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite visą vadovą.

2. DĖMESIO: Šildymo skydelis neskirtas naudoti vaikams, asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais 
gebėjimais arba asmenims, neturintiems reikiamų žinių ir patirties, nebent jų saugumą prižiūrėtų atsakingas ir 
kvalifikuotas asmuo.

3. Veikimo metu šildytuvo paviršius įkaista iki 95 laipsnių Celsijaus. Kad išvengtumėte nudegimų, nelieskite 
prietaiso paviršiaus plika oda. Degios medžiagos, tokios kaip baldai, pagalvės, patalynė, popierius, drabužiai ir 
užuolaidos, turi būti laikomos bent
0,9 m atstumu nuo šildytuvo priekio ir bent 0,2 m atstumu nuo įrenginio šonų ir galo.

4. Kai prietaiso nenaudojate, visada ištraukite jį iš elektros tinklo lėtai ištraukdami kištuką iš lizdo.



5. Jei prietaisas nukrenta arba patiria kitų mechaninių pažeidimų, nenaudokite jo. Tokiu atveju nedelsdami 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, kad prietaisas būtų sutvarkytas ir (arba) suremontuotas.

6. Šildymo skydelis turi sertifikuotą IP44 klasę, o tai reiškia, kad jis atsparus purslams. Tai reiškia, kad skydelį 
galima montuoti vonios kambariuose ir kitose vietose, k u r  yra toks pavojus. Niekada nemontuokite skydelio 
ten, kur yra pavojus, kad šildytuvas gali patekti į vandens ar kito skysčio talpyklą. Skydelio taip pat negalima 
statyti ten, kur jis nuolat kontaktuoja su garais ar didele drėgme.

7. Niekada neuždenkite ir neapvyniokite prietaiso kabelių jokia medžiaga. Kabelio uždengimas kilimu trukdo 
tinkamai reguliuoti šilumą kabelyje ir gali sukelti gaisrą.

8. Saugumo sumetimais neuždenkite erdvės tarp šildytuvo ir sienos. Oro srautas aplink įrenginį taip pat 
neturėtų būti užblokuotas jokiais kitais būdais.

9. Šildymo skydelio viduje yra intensyviai šildomų dalių, kuriose kyla kibirkščiavimo pavojus. Nenaudokite 
prietaiso šalia benzino, dažų ar kitų degių skysčių.

10. Šildymo skydelį galima naudoti tik taip, kaip aprašyta šiame vadove. Naudojant kitaip, nei rekomenduojama, 
gali kilti gaisras, įvykti elektros trumpasis jungimas arba pakenkti sveikatai, taip pat gali būti pagrindas atsisakyti 
garantinio remonto.

12. Nerekomenduojama naudoti ilgintuvų. Jei kyla poreikis pratęsti šildymo skydo kabelį, tai turėtų būti 
prailgintuvas min. 2400 W (220-240 V).

13. Kad neperkrautumėte grandinės, neprijunkite šildymo skydelio prie grandinės, kurioje jau veikia kiti 
prietaisai. Skydelio negalima statyti tiesiai virš elektros lizdo.

14. Normalu, kad veikiant prietaisui kištukas šiek tiek skleidžia šilumą. Tačiau, jei tarp lizdo ir kištuko yra 
laisvumas, kyla perkaitimo pavojus. Kreipkitės į kvalifikuotą elektriką, kad jis pakeistų atsilaisvinusį ar 
susidėvėjusį kištukinį lizdą.

15. Ilgalaikis sąlytis su įkaitusiu įrenginio paviršiumi gali sužeisti. Nenaudokite šildytuvo šalia žmonių, kurie yra 
jautrūs karščiui, arba ribotų fizinių galimybių žmonių.

Laisvai pastatomas įrenginys

1. Laisvai pastatomas kojas padėkite ant grindų taip, kad 
abiejų kojų įdubimai būtų vienoje linijoje. Koją, esančią 
jungiklio pusėje, padėkite bent 12 cm atstumu nuo šoninio 
krašto; kitą koją padėkite panašiu atstumu nuo kito 
šoninio krašto. Tada atsargiai įstatykite šildytuvą į kojų 
įdubimus.

2. Įsukite du varžtus į kojų skyles.



Maitinim
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Pritvirtinimas prie sienos

1. Iš pakuotės išimkite sieninius montavimo laikiklius ir išplėtimo varžtus. Užkabinkite montavimo laikiklius ant 
skylių galinėje įrenginio sienelėje ir tvirtai prisukite, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslėlyje.

2. Kaip parodyta toliau pateiktame paveikslėlyje, sienoje išgręžkite dvi 8 mm skersmens ir 35 mm gylio skyles. 
Atstumas tarp abiejų skylių turi būti: Atstumas tarp skylių: 350 mm.

3. Tada į išgręžtas skyles įstatykite plėtimosi varžtus ir tvirtai juos įsukite; kiekvienas varžtas turi išsikišti 5 mm iš 
skylės. Į sieną reikia įsukti tik 2 varžtus, apatinio laikiklio montuoti nereikia.

4. Naudodami sienoje montuojamus plėtinių varžtus, sulygiuokite skyles laikikliuose, 
pritvirtintuose prie įrenginio galinio skydelio viršaus, tada pakabinkite šildytuvą ant 
varžtų. Pastumkite įrenginį į viršų ir tada į kairę, kad galėtumėte įstatyti varžtus į 
kiaurymes laikikliuose. Žr. nuotrauką.

5. DĖMESIO! Netvirtinkite radiatoriaus prie lubų.



ŠILDYTUVO NAUDOJIMAS

VALDYMO PANELIS

A. ĮJUNGTI / IŠJUNGTI (ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO 
JUNGIKLIS)

B. LAIKMATIS
C. PLUS
D. MINUS
E. IŠVADOS
F. LAIKMAČIO LEMPA
G. ŠILDYMO LEMPA

KAIP NAUDOTI ŠILDYTUVO TERMOSTATĄ

• Kai šildytuvas įjungiamas, pasigirsta garsinis signalas. Šildytuvas pereis į budėjimo režimą.

• Paspaudus įjungimo / išjungimo mygtuką, ekrane rodoma esama kambario temperatūra Celsijaus 
laipsniais (°C).

• Paspauskite mygtukus PLUS ir MINUS, kad nustatytumėte norimą temperatūrą. Jei pasirinksite 
aukštesnę temperatūrą nei dabartinė kambario temperatūra, skydelis pradės šildyti; jei pasirinksite 
žemesnę temperatūrą nei dabartinė kambario temperatūra, skydelis nustos šildyti! Šildymo metu šviečia 
raudona lemputė! Temperatūros diapazonas yra nuo 10 °C iki 35 °C.

• Paspauskite laikmačio mygtuką, kad nustatytumėte įrenginio veikimo laiką. Laikmačio diapazonas yra 1- 
8 valandos. Norėdami nustatyti 1 val. laikmatį, paspauskite mygtuką 1 kartą; norėdami nustatyti 8 val. 
laikmatį, paspauskite mygtuką 8 kartus ir t. t. Skydelis šildys tol, kol pasibaigs nustatytas laikas.

• Jei naudojate nuotolinio valdymo pultą, atkreipkite dėmesį, kad jo veikimo nuotolis yra maks. 2m. 
Nuotolinio valdymo pultas turi mygtukus, kurių funkcijos tokios pačios kaip ir įrenginio valdymo skydelio.



IŠPLĖSTINIŲ NUSTATYMŲ 
PROGRAMA

ECO sieninis šildytuvas turi "WiFi" ryšį, todėl jį galima valdyti iš specialios išmaniojo telefono programėlės, kuri 
suteikia prieigą prie papildomų funkcijų ir supaprastina valdymą.

Programų atsisiuntimas

1. "Play Store" arba "App Store" ieškokite programos "Tuya Smart".

2. Atsisiųskite ir įdiekite programą.

3. Atidarykite programą.

Paskyros sukūrimas programoje

1. Programoje spustelėkite mygtuką "Registruotis".

2. Sutikite su privatumo politika spausdami "Sutinku".

3. Atsidariusioje formoje įveskite reikiamus duomenis: pasirinkite šalį ir įveskite el. pašto adresą. Įvedę el. pašto 
adresą, paspauskite mygtuką "Get verification code" (gauti patvirtinimo kodą). Kodas bus išsiųstas nurodytu el. 
pašto adresu.

4. Įveskite programėlėje gautą kodą.

5. Priskirkite programai slaptažodį (pagal savo pageidavimus) ir patvirtinkite mygtuku "Baigta".



Įrenginio pridėjimas prie programos

1. Pagrindiniame programos ekrane spustelėkite "Add device".

2. Pasirinkite skirtuką "Gateway and other" (Vartai ir kita), tada "Smart IR" (Išmanioji IR).

3. Šildytuvo termostate paspauskite ir 5 sekundes palaikykite mygtuką M. Šalia termostato ekrano pradės greitai 
mirksėti mėlynas šviesos diodas (2 mirksniai per sekundę).

4. Programėlėje patvirtinkite, kad prietaisas paleidžiamas iš naujo - ekrane bus rodomas mygtukas "Patvirtinti, 
kad indikatorius greitai mirksi", kurį reikia paspausti, kai įsitikinsite, kad mėlynas šviesos diodas mirksi.

5. Tada pasirinkite vietinį "WiFi" tinklą (būtinai 2,4 GHz) ir įveskite jo slaptažodį, tada patvirtinkite mygtuku 
"Patvirtinti".

6. Programėlė ieškos šildytuvo ir užmegs su juo ryšį per vietinį "Wi-Fi" tinklą ir namų 
maršrutizatorių. Tai gali užtrukti kelias akimirkas.

7. Pridėję įrenginį galėsime suteikti jam pavadinimą ir priskirti jį vienam iš siūlomų kambarių. Šiuos duomenis bet 
kada ateityje galėsite redaguoti. Nustatę kambario pavadinimą ir tipą, šildytuvo pridėjimo procesą užbaigiame 
mygtuku "Baigta".



Nustatymai iš programėlės

1. Įrenginių sąraše pasirinkus norimą nustatyti šildytuvą, pasirodys ekranas, kuriame bus galima reguliuoti 
nustatytą temperatūrą ir pateikti informaciją apie esamą kambario temperatūrą. Temperatūra keičiama 
mygtukais + ir -.

2. Apatiniame kairiajame ekrano kampe yra maitinimo mygtukas, kuriuo nuotoliniu būdu įjungiamas ir 
išjungiamas šildytuvas.

3. Per vidurį, ekrano apačioje, yra mygtukas RECYCLING, kuriuo galima nuotoliniu būdu nustatyti laikmačio 
funkciją nuo 1 iki 24 valandų. Pasirinkus šią parinktį, šildytuvas veiks nustatytą laiką ir išsijungs.

4. Apatiniame dešiniajame kampe rasite INTELIGENTINIO laikmačio funkciją, kuri naudojama šildytuvui 
suplanuoti. Pasirinkę šią parinktį, spustelėkite Pridėti planą, tada užprogramuokite, kokiomis dienomis ir kokiu 
laiku skydelis turėtų išsijungti arba įsijungti ir kokia temperatūra turėtų būti pasiekta tam tikrą dieną ir valandą.



"Smart Life" programa

Šildytuvas taip pat veikia su "Smart Life" programėle.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas Įtampa Dažnis Maitinimas Kategorija

PH-01L-425 230V 50/60 Hz 450W I

Tinkamas šio gaminio šalinimas

Šio gaminio visoje ES negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Kad išvengtumėte 
galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo šalinimo, atsakingai perdirbkite gaminį, 
skatindami tvarų pakartotinį medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą prietaisą, 
naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote gaminį. Jis 
arba ji gali paimti gaminį aplinkai saugiam perdirbimui.

Sukurta Lenkijoje 
Pagaminta PAR.

Importuotojas:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


SIENAS SILDĪTĀJS ECO
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi

Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet instrukcijas

 BRĪDINĀJUMS

Uzmanīgi izlasiet turpmāk sniegto informāciju par drošības 
pasākumiem.

Lietojot jebkuru elektroierīci, jāievēro drošības pamatpasākumi, lai samazinātu ugunsgrēka, īssavienojumu 
vai iespējamu apdraudējumu veselībai un dzīvībai.

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet visu rokasgrāmatu.

2. UZMANĪBU: sildīšanas paneli nav paredzēts lietot bērniem, personām ar ierobežotām fiziskām, maņu 
vai garīgām spējām vai personām bez atbilstošām zināšanām un pieredzes, ja vien viņu drošību neuzrauga 
atbildīga un kvalificēta persona.

3. Sildītāja virsma darbības laikā sakarst līdz 95 grādiem pēc Celsija. Lai izvairītos no apdegumiem, 
nepieskarieties ierīces virsmai ar neapģērbtu ādu. Uzliesmojoši materiāli, piemēram, mēbeles, spilveni, 
gultas veļa, papīrs, apģērbs un aizkari, jānovieto vismaz tādā attālumā.
0,9 metrus no sildītāja priekšpuses un vismaz 0,2 metrus no ierīces sāniem un aizmugures.

4. Ja ierīci neizmantojat, vienmēr atvienojiet to no elektrotīkla, lēnām izvelkot kontaktdakšu no kontaktligzdas.



5. Ja ierīce nokrīt vai ir citādi mehāniski bojāta, nelietojiet to. Šādā gadījumā nekavējoties nododiet ierīci 
apkopei un/vai remontam pilnvarotā servisa centrā.

6. Apkures panelim ir sertificēts IP44 novērtējums, kas nozīmē, ka tas ir noturīgs pret šļakatām. Tas 
nozīmē, ka paneli var uzstādīt vannas istabās un citās vietās, k u r  pastāv šāds risks. Nekad neuzstādiet 
paneli vietās, kur pastāv risks, ka sildītājs var iekrist ūdens vai cita šķidruma traukā. Paneli arī nedrīkst 
novietot vietās, kur tas ir pakļauts pastāvīgai saskarei ar tvaiku vai augstu mitruma līmeni.

7. Nekādā gadījumā neaizsedziet un neaptiniet ierīces kabeļus ar jebkādu materiālu. Kabeļa pārklājums ar 
paklāju neļauj pareizi regulēt kabeļa siltumu un var izraisīt ugunsgrēku.

8. Drošības nolūkos neaizsprostojiet telpu starp sildītāju un sienu. Gaisa plūsmu ap ierīci nedrīkst bloķēt 
arī nekādā citā veidā.

9. Apkures paneļa iekšpusē ir intensīvas sildīšanas daļas, kurās pastāv dzirksteļu risks. Nelietojiet ierīci 
benzīna, krāsu vai citu uzliesmojošu šķidrumu tuvumā.

10. Apsildes paneli drīkst izmantot tikai tā, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā. Lietošana citādi, nekā ieteikts, 
var izraisīt ugunsgrēku, elektrisko īssavienojumu vai kaitējumu veselībai, kā arī var būt par pamatu 
garantijas remonta atteikumam.

12. Nav ieteicams izmantot pagarinātājus. Ja rodas nepieciešamība pagarināt sildīšanas paneļa kabeli, 
tam jābūt pagarinātājam min. 2400 W (220-240 V).

13. Lai izvairītos no ķēdes pārslodzes, nepievienojiet sildīšanas paneli ķēdei, kurā jau darbojas citas 
ierīces. Paneli nedrīkst novietot tieši virs elektriskās rozetes.

14. Tas ir normāli, ka, ierīcei darbojoties, kontaktdakša nedaudz izstaro siltumu. Tomēr, ja starp 
kontaktligzdu un kontaktdakšu ir vaļīgums, pastāv pārkaršanas risks. Sazinieties ar kvalificētu elektriķi, lai 
nomainītu vaļīgu vai nolietotu kontaktligzdu.

15. Ilgstoša saskare ar ierīces uzkarsēto virsmu var izraisīt traumas. Neizmantojiet sildītāju tuvu 
cilvēkiem, kas ir jutīgi pret karstumu, vai cilvēkiem ar ierobežotām fiziskām spējām.

Brīvi stāvoša uzstādīšana

1. Novietojiet brīvi stāvošās kājas uz grīdas tā, lai 
abās kājās ievilkumi būtu vienā līnijā. Novietojiet kāju 
slēdža pusē vismaz 12 cm attālumā no sānu malas; 
otru kāju novietojiet līdzīgā attālumā no otras sānu 
malas. Pēc tam uzmanīgi ievietojiet sildītāju kāju 
padziļinājumos.

2. Ieskrūvējiet abas skrūves caurumos kājās.



Power 450W

A (mm) 350

Piestiprināšana pie sienas

1. Izņemiet sienas stiprinājuma kronšteinus un paplašināšanas skrūves no iepakojuma. Uzkarsējiet 
montāžas kronšteinus uz atverēm ierīces aizmugurējā sienā un stingri pieskrūvējiet tos vietā, kā parādīts 
attēlā zemāk.

2. Kā parādīts attēlā zemāk, sienā izurbiet divus caurumus, katru 8 mm diametrā un 35 mm dziļumā. 
Attālumam starp abiem caurumiem jābūt: 350 mm.

3. Pēc tam ievietojiet izplešanās skrūves izurbtajos caurumos un stingri ieskrūvējiet tās; katrai skrūvei jābūt 
izvirzītai 5 mm no cauruma. Sienā jāievieto tikai 2 skrūves, apakšējais kronšteins nav jāuzstāda.

4. Izmantojot pie sienas piestiprinātās paplašināšanas skrūves, salāgojiet 
caurumus kronšteinos, kas piestiprināti ierīces aizmugurējā paneļa augšdaļā, pēc 
tam uzkariniet sildītāju uz skrūvēm. Virziet ierīci uz augšu un pēc tam uz kreiso 
pusi, ļaujot ievietot skrūves kronšteinu caurumos. Skatīt fotoattēlu.

5. UZMANĪBU! Nepiestipriniet radiatoru pie griestiem.



SILDĪTĀJA IZMANTOŠANA

KONTROLES PANELE

A. IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS 
(IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS SLĒDZIS)

B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. RĀDĪTĀJS
F. TIMER LAMP
G. SILTUMA LAMPA

KĀ LIETOT SILDĪTĀJA TERMOSTATU

• Kad sildītājs ir ieslēgts, atskan skaņas signāls. Sildītājs pārslēgsies gaidīšanas režīmā.

• Nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, displejā tiek parādīta pašreizējā telpas temperatūra 
Celsija grādos (°C).

• Nospiediet PLUS un MINUS pogas, lai iestatītu vēlamo temperatūru. Ja izvēlaties augstāku 
temperatūru nekā pašreizējā istabas temperatūra, panelis sāks sildīt; ja izvēlaties zemāku 
temperatūru nekā pašreizējā istabas temperatūra, panelis pārtrauks sildīšanu! Sildīšanas laikā 
iedegas sarkana gaisma! Temperatūras diapazons ir no 10°C līdz 35°C.

• Nospiediet taimera pogu, lai iestatītu ierīces darbības laiku. Taimera diapazons ir 1 - 8 stundas. Lai 
iestatītu taimeri uz 1 h, nospiediet pogu 1 reizi; lai iestatītu taimeri uz 8 h, nospiediet pogu 8 reizes 
utt. Panelis turpinās sildīt, līdz būs pagājis iestatītais laiks.

• Ja izmantojat tālvadības pulti, ņemiet vērā, ka tās diapazons ir maks. 2m. Tālvadības pults ir pogas 
ar tādām pašām funkcijām kā ierīces vadības panelī.



UZLABOTO IESTATĪJUMU 
LIETOJUMPROGRAM
MA

ECO sienas sildītājam ir WiFi funkcija, tāpēc to var vadīt, izmantojot īpašu viedtālruņa lietotni, kas nodrošina 
piekļuvi papildu funkcijām un vienkāršo vadību.

Programmu lejupielāde

1. Meklējiet Play veikalā vai App Store, lai atrastu lietotni Tuya Smart.

2. Lejupielādējiet un instalējiet lietotni.

3. Atveriet programmu.

Konta izveide lietojumprogrammā

1. Pieteikumā noklikšķiniet uz pogas "Reģistrēties".

2. Piekrītu konfidencialitātes politikai, noklikšķinot uz "Piekrītu".

3. Izveidotajā veidlapā ievadiet vajadzīgos datus: izvēlieties valsti un ievadiet e-pasta adresi. Pēc e-pasta 
adreses ievadīšanas nospiediet pogu "Saņemt verifikācijas kodu". Kods tiks nosūtīts uz norādīto e-pasta 
adresi.

4. Ievadiet lietotnē saņemto kodu.

5. Piešķiriet lietojumprogrammai paroli (atbilstoši savām vēlmēm) un apstipriniet ar pogu "Pabeigts".



Ierīces pievienošana lietojumprogrammai

1. Programmas galvenajā ekrānā noklikšķiniet uz "Pievienot ierīci".

2. Izvēlieties cilni "Gateway and other" un pēc tam "Smart IR".

3. Uz sildītāja termostata nospiediet un turiet nospiestu pogu M 5 sekundes. Blakus termostata ekrānam 
sāks strauji mirgot zila LED diode (2 mirgošanas sekundē).

4. Programmā apstipriniet, ka ierīce tiek restartēta - ekrānā būs redzama poga "Apstiprināt, ka indikators 
strauji mirgo", kas jānospiež, kad esat pārliecināts, ka zilais LED mirgo.

5. Pēc tam izvēlieties vietējo WiFi tīklu (obligāti 2,4 GHz) un ievadiet tā paroli, pēc tam apstipriniet ar pogu 
"Apstiprināt".

6. Programma meklēs sildītāju un izveidos ar to savienojumu, izmantojot vietējo WiFi tīklu un 
mājas maršrutētāju. Tas var aizņemt dažus mirkļus.

7. Kad ierīce būs pievienota, varēsim tai piešķirt nosaukumu un piešķirt to kādai no piedāvātajām telpām. 
Šos datus var rediģēt jebkurā laikā nākotnē. Pēc telpas nosaukuma un tipa iestatīšanas mēs pabeidzam 
sildītāja pievienošanas procesu ar pogu "Gatavs".



Iestatījumi lietotnē

1. Pēc tam, kad ierīču sarakstā būs atlasīts sildītājs, kuru vēlaties iestatīt, tiks parādīts ekrāns ar iespēju 
pielāgot iestatīto temperatūru un informāciju par pašreizējo temperatūru telpā. Temperatūru var mainīt, 
izmantojot + un - pogas.

2. Ekrāna kreisajā apakšējā stūrī ir poga POWER, ko izmanto, lai attālināti ieslēgtu un izslēgtu sildītāju.

3. Pa vidu, ekrāna apakšdaļā, ir poga RECYCLING, kas ļauj attālināti iestatīt taimera funkciju no 1 līdz 24 
stundām. Kad šī opcija ir izvēlēta, sildītājs darbosies iestatīto laiku un pēc tam izslēgsies.

4. Apakšējā labajā stūrī atradīsiet INTELIGĒTĀ TIMERA funkciju, kas tiek izmantota sildītāja darbības 
grafika sastādīšanai. Pēc šīs opcijas izvēles noklikšķiniet uz Pievienot plānu un pēc tam ieprogrammējiet, 
kurās dienās un pulkstenī panelim jāizslēdzas vai jāieslēdzas un kādai temperatūrai jābūt sasniegtai 
konkrētajā dienā un laikā.



Smart Life lietojumprogramma

Sildītājs darbojas arī ar Smart Life lietotni.

TEHNISKIE DATI

Tips Spriegums Biežums Power Kategorija

PH-01L-425 230V 50/60 Hz 450W I

Šī produkta pareiza iznīcināšana

Šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem visā ES. Lai novērstu iespējamu 
kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, ko var radīt nekontrolēta apglabāšana, pārstrādājiet atbildīgi, 
veicinot ilgtspējīgu materiālu resursu atkārtotu izmantošanu. Lai nodotu nolietoto ierīci atpakaļ, 
izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar tirgotāju, no kura iegādājāties 
izstrādājumu. Viņš vai viņa var paņemt izstrādājumu videi drošai pārstrādei.

Izstrādāts Polijā Ražots 
Polijā.

Importētājs:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


SEINAKÜTTESEADE ECO
KASUTUSJUHEND

Cronos CR-500 Titanium 

Cronos CR-500 wifi

Enne kasutamist lugege hoolikalt juhiseid

 HOIATUS

Lugege tähelepanelikult läbi järgmine teave ohutusmeetmete kohta.
Iga elektriseadme kasutamisel tuleb järgida põhilisi ohutusabinõusid, et vähendada tulekahju, elektriliste 
lühiste või võimalike tervise- ja eluriskide ohtu.

1. Enne seadme kasutamist lugege kogu kasutusjuhend läbi.

2. ETTEVAATUST: Küttepaneel ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikutele või isikutele, kellel puuduvad vastavad teadmised ja kogemused, välja 
arvatud juhul, kui nende ohutuse üle teostab järelevalvet vastutav ja kvalifitseeritud isik.

3. Kütteseadme pind kuumeneb töö ajal kuni 95 k r a a d i n i . Põletuste vältimiseks ärge puudutage 
seadme pinda palja nahaga. Süttivad materjalid, nagu mööbel, padjad, voodipesu, paber, riided ja 
kardinad, tuleb hoida vähemalt järgmise kauguse kaugusel
0,9 meetri kaugusel kütteseadme esiosast ja vähemalt 0,2 meetri kaugusel seadme külgedest ja tagaküljest.

4. Kui te seadet ei kasuta, tõmmake see alati vooluvõrgust välja, tõmmates pistiku aeglaselt pistikupesast välja.



5. Kui seade kukub või saab muid mehaanilisi kahjustusi, ärge kasutage seda. Sellisel juhul laske seadet 
viivitamatult hooldada ja/või parandada volitatud teeninduskeskuses.

6. Küttepaneelil on sertifitseeritud IP44 klassifikatsioon, mis tähendab, et see on pritsmekindel. See 
tähendab, et paneeli võib paigaldada vannitubadesse ja muudesse kohtadesse, kus selline oht on olemas. 
Ärge kunagi paigaldage paneeli sinna, kus on oht, et kütteseade võib kukkuda veega või muu vedelikuga 
täidetud anumasse. Samuti ei tohi paneeli paigutada kohtadesse, kus see puutub pidevalt kokku auru või 
kõrge niiskusega.

7. Ärge kunagi katke ega mähkige seadme juhtmeid mis tahes materjaliga. Kaabli katmine vaibaga takistab 
kaabli nõuetekohast soojusregulatsiooni ja võib põhjustada tulekahju.

8. Turvalisuse huvides vältige kütteseadme ja seina vahelise ruumi blokeerimist. Samuti ei tohiks õhuvool 
seadme ümber olla muul viisil takistatud.

9. Küttepaneeli sees on intensiivsed kütteosad, kus on sädemete tekkimise oht. Ärge kasutage seadet 
bensiini, värvi või muude tuleohtlike vedelike läheduses.

10. Küttepaneeli tohib kasutada ainult käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Muude kui soovitatud 
kasutusviiside kasutamine võib põhjustada tulekahju, elektrikatkestust või tervisekahjustusi ning võib olla 
põhjuseks garantiiremondist keeldumiseks.

12. Pikendusjuhtmete kasutamine ei ole soovitatav. Kui tekib vajadus pikendada küttekilbi kaablit, siis 
peaks see olema pikendusjuhe min. 2400W (220-240V).

13. Et vältida vooluahela ülekoormust, ärge ühendage küttekollektorit vooluahelasse, kus juba töötavad 
teised seadmed. Paneeli ei tohi paigutada otse pistikupesa kohale.

14. On normaalne, et pistik kiirgab seadme töötamise ajal veidi soojust. Kui aga pistikupesa ja pistiku vahel 
on lõtv, on oht ülekuumenemiseks. Lahtise või kulunud pistikupesa väljavahetamiseks pöörduge 
kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Pikaajaline kokkupuude seadme kuumutatud pinnaga võib põhjustada vigastusi. Ärge kasutage 
kütteseadet kuumuse suhtes tundlike või piiratud füüsiliste võimetega inimeste läheduses.

Vabalt seisev paigaldus

1. Asetage vabalt seisvad jalad põrandale nii, et 
mõlemas jalas olevad süvendid oleksid ühel joonel. 
Asetage jalg lüliti küljel vähemalt 12 cm kaugusele 
külgservast; asetage teine jalg samale kaugusele 
teisest külgservast. Seejärel asetage kütteseade 
ettevaatlikult jalgade süvenditesse.

2. Keerake kaks kruvi jalgade aukudesse.



Võimsus 450W

A (mm) 350

Kinnitus seinale

1. Eemaldage pakendist seinakinnitused ja laienduskruvid. Kinnitage kinnitusklambrid seadme tagaseinas 
olevatesse aukudesse ja keerake need kindlalt paika, nagu on näidatud alloleval joonisel.

2. Nagu on näidatud alloleval pildil, puurige seina kaks auku, kumbki 8 mm läbimõõduga ja 35 mm 
sügavusega. Kahe augu vaheline kaugus peaks olema: 350mm.

3. Seejärel sisestage laienduskruvid puuritud aukudesse ja keerake need kindlalt kinni; iga kruvi peab 
august 5 mm välja ulatuma. Seina tuleb paigaldada ainult 2 kruvi, alumist kronsteinit ei ole vaja paigaldada.

4. Kasutades seinale paigaldatavaid laienduskruvisid, joondage seadme 
tagapaneeli ülaosa külge kinnitatud klambrites olevad augud ja riputage 
kütteseade kruvide külge. Libistage seadet ülespoole ja seejärel vasakule, et 
saaksite kruvid paigutada klambrites olevatesse aukudesse. Vt fotot.

5. TÄHELEPANU! Ärge kinnitage radiaatorit lakke.



KÜTTESEADME KASUTAMINE

KONTROLLIPANEL

A. SISSE/VÄLJA (SISSE/VÄLJA LÜLITI)
B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. TIMER LAMP
G. KÜTTE LAMP

KUIDAS KASUTADA KÜTTESEADME 
TERMOSTAATI

• Kui seade on sisse lülitatud, annab kütteseade helisignaali. Kütteseade läheb ooterežiimi.

• Kui nuppu ON/OFF vajutatakse, kuvatakse ekraanil praegune ruumitemperatuur kraadides (°C).

• Vajutage nuppe PLUS ja MINUS, et seadistada soovitud temperatuur. Kui valite temperatuuri, mis 
on kõrgem kui praegune ruumitemperatuur, hakkab paneel kütma; kui valite temperatuuri, mis on 
madalam kui praegune ruumitemperatuur, lõpetab paneel kütmise! Soojendamise ajal põleb punane 
tuli! Temperatuurivahemik on vahemikus 10°C -35°C.

• Seadme tööaja seadmiseks vajutage taimeri nuppu. Taimeri vahemik on 1- 8 tundi. Taimeri 
seadmiseks 1h, vajutage nuppu 1 kord; taimeri seadmiseks 8h, vajutage nuppu 8 korda jne. Paneel 
jätkab soojendamist kuni seadistatud aja möödumiseni.

• Kui kasutate kaugjuhtimispulti, siis arvestage, et selle ulatus on max. 2m. Kaugjuhtimispuldil on 
nupud, millel on samad funktsioonid kui seadme juhtpaneelil.



TÄIUSTATUD SEADETE 
RAKENDUS

ECO seinakütteseade on WiFi-toega, seega saab seda juhtida spetsiaalse nutitelefoni rakenduse abil, mis 
annab juurdepääsu lisafunktsioonidele ja lihtsustab juhtimist.

Rakenduste allalaadimine

1. Otsige Play Store'ist või App Store'ist rakendus nimega Tuya Smart.

2. Laadige rakendus alla ja installige see.

3. Avage rakendus.

Konto loomine rakenduses

1. Vajutage rakenduse nupule "Registreeri".

2. Nõustuge privaatsuspoliitikaga, klõpsates "Nõustun".

3. Sisestage avanevas vormis nõutavad andmed: valige riik ja sisestage oma e-posti aadress. Pärast e-
posti aadressi sisestamist vajutage nupule "Get verification code". Kood saadetakse esitatud e-posti 
aadressile.

4. Sisestage rakenduses saadud kood.

5. Määrake rakendusele parool (vastavalt oma eelistustele) ja kinnitage see nupuga "Valmis".



Seadme lisamine rakendusse

1. Rakenduse põhiekraanil klõpsake nuppu "Lisa seade".

2. Valige vahekaart "Gateway ja muud" ja seejärel "Smart IR".

3. Vajutage ja hoidke küttetermostaadi nuppu M 5 sekundit all. Sinine LED hakkab termostaadi ekraani 
kõrval kiiresti vilkuma (2 vilkumist sekundis).

4. Rakenduses kinnitage, et seade taaskäivitub - ekraanil kuvatakse nupp "Kinnitage, et indikaator vilgub 
kiiresti", mida tuleb vajutada, kui olete kindel, et sinine LED vilgub.

5. Seejärel valige kohalik WiFi-võrk (tingimata 2,4 GHz) ja sisestage selle parool, seejärel kinnitage see 
nupuga "Kinnita".

6. Rakendus otsib kütteseadet ja loob sellega ühenduse kohaliku WiFi-võrgu ja koduse ruuteri 
kaudu. See võib võtta mõne hetke.

7. Kui seade on lisatud, saame anda sellele nime ja määrata selle ühele kavandatud ruumile. Neid andmeid 
saab tulevikus igal ajal muuta. Pärast ruumi nime ja tüübi määramist lõpetame kütteseadme lisamise 
nupuga "Finished".



Seaded rakenduse sees

1. Pärast seadete loetelust soovitud kütteseadme valimist ilmub ekraan, kus on võimalik seadistatud 
temperatuuri reguleerida ja teave praeguse ruumitemperatuuri kohta. Temperatuuri muutmine toimub 
nuppude + ja - abil.

2. Ekraani alumises vasakus nurgas on nupp POWER, mida kasutatakse kütteseadme kaugjuhtimise teel 
sisse- ja väljalülitamiseks.

3. Keskel, ekraani allosas, on nupp RECYCLING, mis võimaldab taimeri funktsiooni kaugseadistamist 
vahemikus 1 kuni 24 tundi. Kui see valik on valitud, töötab kütteseade seatud aja jooksul ja lülitub seejärel 
välja.

4. Paremas alumises nurgas leiate funktsiooni INTELLIGENT TIMER, mida kasutatakse kütteseadme 
ajastamiseks. Pärast selle valimist klõpsake nuppu Add plan ja seejärel programmeerige, millistel päevadel 
ja mis kell paneel peaks välja- või sisse lülituma ning millise temperatuuri peaks saavutama antud päeval ja 
kellaajal.



Smart Life'i rakendus

Kütteseade töötab ka Smart Life'i rakendusega.

TEHNILISED ANDMED

Tüüp Pinge Sagedus Võimsus Kategooria

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Selle toote nõuetekohane kõrvaldamine

Seda toodet ei tohi kogu ELis koos muude olmejäätmetega ära visata. Et vältida kontrollimatust 
kõrvaldamisest tulenevat võimalikku kahju keskkonnale või inimeste tervisele, taaskasutage 
vastutustundlikult, edendades materiaalsete ressursside säästvat taaskasutamist. Kasutatud 
seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust 
edasimüüjaga, kellelt te toote ostsite. Ta võib toote keskkonnaohutuks ringlussevõtuks ära viia.

Disainitud Poolas 
Valmistatud P.R.C.

Importija:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


ÎNCĂLZITOR DE PERETE ECO
MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

Cronos CR-500 Titan Cronos CR-

500 wifi

Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare

 AVERTISMENT

Citiți cu atenție următoarele informații privind măsurile de siguranță.
Atunci când utilizați orice aparat electric, trebuie respectate măsurile de siguranță de bază pentru a reduce riscul de 
incendiu, scurtcircuit electric sau pericole potențiale pentru sănătate și viață.

1. Citiți întregul manual înainte de a utiliza dispozitivul.

2. ATENȚIE: Panoul de încălzire nu este destinat utilizării de către copii, persoane cu abilități fizice, senzoriale sau 
mentale limitate sau persoane fără cunoștințe și experiență adecvate, cu excepția cazului în care siguranța acestora 
este supravegheată de o persoană responsabilă și calificată.

3. Suprafața încălzitorului se încălzește până la 95 de grade Celsius în timpul funcționării. Pentru a evita arsurile, nu 
atingeți suprafața aparatului cu pielea goală. Materialele inflamabile, cum ar fi mobila, pernele, lenjeria de pat, hârtia, 
hainele și perdelele trebuie să fie ținute la o distanță de cel puțin
0,9 metri de partea din față a încălzitorului și cel puțin 0,2 metri de părțile laterale și din spate ale unității.

4. Atunci când nu utilizați dispozitivul, deconectați-l întotdeauna de la rețea prin scoaterea lentă a fișei din priză.



5. Dacă aparatul cade sau suferă alte deteriorări mecanice, nu îl utilizați. Într-un astfel de caz, trimiteți imediat 
aparatul la un centru de service autorizat pentru a fi revizuit și/sau reparat.

6. Panoul de încălzire are o clasificare certificată IP44, ceea ce înseamnă că este rezistent la stropire. Acest lucru 
înseamnă că panoul poate fi instalat în băi și în alte locuri în care există un astfel de risc. Nu instalați niciodată panoul 
acolo unde există riscul ca încălzitorul să cadă într-un recipient cu apă sau alt lichid. De asemenea, panoul nu trebuie 
amplasat acolo unde este expus contactului continuu cu aburi sau umiditate ridicată.

7. Nu acoperiți sau înfășurați niciodată cablurile aparatului cu niciun material. Acoperirea cablului cu un covor 
împiedică reglarea corespunzătoare a căldurii în cablu și poate duce la un incendiu.

8. Din motive de siguranță, evitați blocarea spațiului dintre încălzitor și perete. De asemenea, fluxul de aer din jurul 
unității nu trebuie să fie blocat în niciun alt mod.

9. În interiorul panoului de încălzire există părți de încălzire intensă unde există riscul producerii de scântei. Nu 
utilizați aparatul lângă benzină, vopsea sau alte lichide inflamabile.

10. Panoul de încălzire poate fi utilizat numai conform descrierii din acest manual. Utilizarea în alt mod decât cel 
recomandat poate duce la incendiu, scurtcircuit electric sau daune sănătății și poate constitui motiv de refuz al 
reparației în garanție.

12. Utilizarea prelungitoarelor nu este recomandată. Dacă apare necesitatea de a prelungi cablul panoului de 
încălzire, acesta trebuie să fie un prelungitor min. 2400W (220-240V).

13. Pentru a evita supraîncărcarea circuitului, nu conectați panoul de încălzire la un circuit în care funcționează deja 
alte aparate. Panoul nu trebuie să fie amplasat direct deasupra unei prize.

14. Este normal ca ștecherul să emane ușor căldură atunci când aparatul este în funcțiune. Cu toate acestea, dacă 
există slăbiciune între priză și fișă, există riscul de supraîncălzire. Contactați un electrician calificat pentru a înlocui o 
priză slăbită sau uzată.

15. Contactul prelungit cu suprafața încălzită a unității poate provoca leziuni. Nu utilizați încălzitorul în apropierea 
persoanelor sensibile la căldură sau a celor cu abilități fizice limitate.

Instalare independentă

1. Așezați picioarele independente pe podea astfel încât 
adânciturile din ambele picioare să fie aliniate. Așezați 
piciorul de pe partea comutatorului la cel puțin 12 cm de 
marginea laterală; poziționați celălalt picior la o distanță 
similară de cealaltă margine laterală. Apoi introduceți ușor 
încălzitorul în adânciturile picioarelor.

2. Înșurubați cele două șuruburi în găurile din picioare.



Putere 450W

A (mm) 350

Atașare la perete

1. Scoateți suporturile de montare pe perete și șuruburile de expansiune din ambalaj. Prindeți suporturile de montare 
în orificiile de pe peretele din spate al unității și înșurubați-le bine în poziție, așa cum se arată în figura de mai jos.

2. Așa cum se arată în imaginea de mai jos, faceți două găuri în perete, fiecare cu diametrul de 8 mm și adâncimea 
de 35 mm. Distanța dintre cele două găuri trebuie să fie: 350mm.

3. Apoi introduceți șuruburile de expansiune în găurile forate și înșurubați-le ferm; fiecare șurub trebuie să iasă cu 5 
mm din gaură. Trebuie să instalați doar 2 șuruburi în perete, suportul inferior nu trebuie să fie instalat.

4. Cu ajutorul șuruburilor de expansiune montate pe perete, aliniați găurile din suporturile 
atașate la partea superioară a panoului din spate al unității, apoi atârnați încălzitorul de 
șuruburi. Glisați unitatea în sus și apoi la stânga, permițându-vă să poziționați șuruburile în 
orificiile din suporturi. A se vedea fotografia.

5. ATENȚIE! Nu fixați radiatorul la tavan.



UTILIZAREA ÎNCĂLZITORULUI

PANOUL DE CONTROL

A. ON/OFF (COMUTATOR ON/OFF)
B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. TIMER LAMPĂ
G. LAMPĂ DE ÎNCĂLZIRE

MODUL DE UTILIZARE A TERMOSTATULUI 
ÎNCĂLZITORULUI

• Când este pornit, încălzitorul va emite un bip. Încălzitorul va intra în modul de așteptare.

• La apăsarea butonului ON/OFF, afișajul arată temperatura actuală a camerei în grade Celsius (°C)

• Apăsați butoanele PLUS și MINUS pentru a seta temperatura dorită. Dacă selectați o temperatură mai mare 
decât temperatura actuală a camerei, panoul va începe încălzirea; dacă selectați o temperatură mai mică 
decât temperatura actuală a camerei, panoul va opri încălzirea! O lumină roșie este aprinsă în timpul încălzirii! 
Intervalul de temperatură este cuprins între 10°C -35°C.

• Apăsați butonul temporizator pentru a seta timpul de funcționare al unității. Intervalul temporizatorului este de 
1- 8 ore. Pentru a seta timerul la 1h, apăsați butonul de 1 dată; pentru a seta timerul la 8h, apăsați butonul de 
8 ori și așa mai departe. Panoul va continua să încălzească până la expirarea timpului setat.

• Dacă utilizați o telecomandă, vă rugăm să rețineți că raza acesteia este de max. 2m. Telecomanda are 
butoane cu aceleași funcții ca panoul de comandă al aparatului.



APLICAȚIE SETĂRI AVANSATE

Încălzitorul de perete ECO este compatibil WiFi, astfel încât poate fi controlat de la o aplicație smartphone dedicată, care 
oferă acces la funcții suplimentare și simplifică controlul.

Descărcarea aplicațiilor

1. Căutați în Play Store sau App Store o aplicație numită Tuya Smart.

2. Descărcați și instalați aplicația.

3. Deschideți aplicația.

Crearea unui cont în aplicație

1. Faceți clic pe butonul "Înregistrare" din aplicație.

2. Acceptați politica de confidențialitate făcând clic pe "Acord".

3. În formularul care apare, introduceți datele solicitate: selectați țara și introduceți adresa dvs. de e-mail. După 
introducerea adresei dvs. de e-mail, apăsați butonul "Obțineți codul de verificare". Codul va fi trimis la adresa de e-
mail furnizată.

4. Introduceți codul pe care l-ați primit în aplicație.

5. Atribuiți o parolă aplicației (în funcție de preferințele dvs.) și confirmați cu butonul "Finished".



Adăugarea unui dispozitiv la aplicație

1. În ecranul principal al aplicației, faceți clic pe "Adaugă dispozitiv".

2. Selectați fila "Gateway și altele" și apoi "Smart IR".

3. Pe termostatul încălzitorului, apăsați și mențineți apăsat butonul M timp de 5 secunde. Un LED albastru va începe 
să clipească rapid (2 flash-uri pe secundă) lângă ecranul termostatului.

4. În aplicație, confirmați că dispozitivul repornește - ecranul va afișa un buton "Confirmați că indicatorul clipește 
rapid" care trebuie apăsat atunci când sunteți sigur că LED-ul albastru clipește.

5. Apoi, selectați rețeaua WiFi locală (neapărat 2.4GHz) și introduceți o parolă pentru aceasta, apoi confirmați cu 
butonul "Confirm".

6. Aplicația va căuta încălzitorul și va stabili o conexiune la acesta prin intermediul rețelei WiFi locale și 
al routerului de acasă. Acest lucru poate dura câteva momente.

7. Odată ce un dispozitiv a fost adăugat, vom putea să-i dăm un nume și să-l atribuim uneia dintre camerele propuse. 
Aceste date pot fi editate oricând în viitor. După setarea numelui și a tipului de cameră, finalizăm procesul de 
adăugare a încălzitorului cu butonul "Finished".



Setări din cadrul aplicației

1. După selectarea încălzitorului pe care doriți să îl setați din lista de dispozitive, va apărea un ecran cu opțiunea de 
ajustare a temperaturii setate și informații privind temperatura actuală a camerei. Modificarea temperaturii se face cu 
ajutorul butoanelor + și -.

2. În colțul din stânga jos al ecranului se află butonul POWER, utilizat pentru a porni și opri de la distanță încălzitorul.

3. În mijloc, în partea de jos a ecranului, există un buton RECYCLING, care permite setarea de la distanță a funcției 
de temporizare de la 1 la 24 de ore. Atunci când această opțiune este selectată, încălzitorul va funcționa pentru timpul 
setat și apoi se va opri.

4. În colțul din dreapta jos veți găsi funcția TIMER INTELIGENT, care este utilizată pentru a programa încălzitorul. 
După selectarea acestei opțiuni, faceți clic pe Adăugare plan și apoi programați în ce zile și la ce oră panoul trebuie 
să se oprească sau să se aprindă și ce temperatură trebuie atinsă într-o anumită zi și la o anumită oră.



Aplicația Smart Life

Încălzitorul funcționează și cu aplicația Smart Life.

DATE TEHNICE

Tip Tensiune Frecvența Putere Categorie

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Eliminarea corespunzătoare a acestui produs

Acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. Pentru a preveni 
eventualele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate, reciclați în mod 
responsabil, promovând reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna aparatul uzat, utilizați 
sistemele de returnare și colectare sau contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul. El sau ea 
poate lua produsul pentru reciclare în condiții de siguranță pentru mediu.

Proiectat în Polonia 
Fabricat în P.R.C.

Importator:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


FALI FŰTÉS ECO
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Cronos CR-500 Titanium Cronos 

CR-500 wifi

Használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat

 FIGYELMEZTETÉS

Olvassa el figyelmesen a biztonsági intézkedésekre vonatkozó alábbi 
információkat.

Bármely elektromos készülék használatakor be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, hogy 
csökkentse a tűz, az elektromos rövidzárlat vagy az egészséget és az életet fenyegető potenciális veszélyek 
kockázatát.

1. A készülék használata előtt olvassa el a teljes használati útmutatót.

2. FIGYELEM: A fűtőpanel nem alkalmas gyermekek, korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek, illetve megfelelő ismeretekkel és tapasztalattal nem rendelkező 
személyek általi használatra, kivéve, ha a biztonságukat felelős és képzett személy felügyeli.

3. A fűtőtest felülete működés közben 95 Celsius-fokra melegszik fel. Az égési sérülések elkerülése érdekében 
ne érintse meg a készülék felületét csupasz bőrrel. Az éghető anyagokat, például bútorokat, párnákat, 
ágyneműt, papírt, ruhákat és függönyöket legalább a következő távolságban kell tartani
0,9 méterre a fűtőberendezés elejétől és legalább 0,2 méterre a készülék oldalától és hátuljától.

4. Ha nem használja a készüléket, mindig húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból a dugót lassan kihúzva.



5. Ha a készülék leesik vagy más mechanikai sérülést szenved, ne használja. Ilyen esetben a készüléket 
azonnal szervizeljék és/vagy javíttassák meg egy hivatalos szervizben.

6. A fűtőpanel IP44-es tanúsítvánnyal rendelkezik, ami azt jelenti, hogy fröccsenésálló. Ez azt jelenti, hogy a 
panel felszerelhető fürdőszobákban és más olyan helyeken, ahol ilyen kockázat áll fenn. Soha ne szerelje be a 
panelt olyan helyre, ahol fennáll a veszélye annak, hogy a fűtőtest vízzel vagy más folyadékkal teli edénybe esik. 
A panel szintén nem helyezhető el olyan helyen, ahol folyamatosan gőzzel vagy magas páratartalommal 
érintkezik.

7. A készülék kábeleit soha ne takarja le vagy tekerje be semmilyen anyaggal. A kábel szőnyeggel való 
letakarása megakadályozza a kábel megfelelő hőszabályozását, és tüzet okozhat.

8. Biztonsági okokból kerülje el a fűtőtest és a fal közötti tér elzárását. A készülék körüli légáramlást más 
módon sem szabad elzárni.

9. A fűtőpanel belsejében intenzív fűtőelemek vannak, ahol fennáll a szikrázás veszélye. Ne használja a 
készüléket benzin, festék vagy más gyúlékony folyadékok közelében.

10. A fűtőpanel csak a jelen kézikönyvben leírtak szerint használható. Az ajánlottól eltérő használat tűz, 
elektromos rövidzárlat vagy egészségkárosodás következménye lehet, és a garanciális javítás megtagadására 
adhat okot.

12. Hosszabbító kábelek használata nem ajánlott. Ha szükségessé válik a fűtőpanel kábelének 
meghosszabbítása, akkor hosszabbító kábel legyen min. 2400W (220-240V).

13. Az áramkör túlterhelésének elkerülése érdekében ne csatlakoztassa a fűtőpanelt olyan áramkörhöz, 
amelyben már más készülékek is működnek. A panelt nem szabad közvetlenül a konnektor fölé helyezni.

14. Normális, hogy a készülék működése közben a dugó kissé hőt sugároz. Ha azonban a konnektor és a dugó 
között laza a kapcsolat, fennáll a túlmelegedés veszélye. A meglazult vagy elhasználódott aljzat cseréjéhez 
forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.

15. A készülék fűtött felületével való hosszabb érintkezés sérülést okozhat. Ne használja a fűtőberendezést 
hőérzékeny vagy korlátozott fizikai képességű személyek közelében.

Szabadon álló telepítés

1. Helyezze a szabadon álló lábakat a padlóra úgy, hogy 
a két lábon lévő bemélyedések egy vonalban legyenek. 
Helyezze a kapcsoló oldalán lévő lábat legalább 12 cm-re 
az oldalszéltől; a másik lábat hasonló távolságra helyezze 
el a másik oldalszéltől. Ezután óvatosan helyezze be a 
fűtőtestet a lábak mélyedéseibe.

2. Csavarja be a két csavart a lábakon lévő lyukakba.



Teljesítm
ény

450W

A (mm) 350

A falhoz való rögzítés

1. Vegye ki a fali rögzítő konzolokat és a bővítőcsavarokat a csomagolásból. Akassza be a szerelőkonzolokat a 
készülék hátsó falán lévő furatokba, és csavarja őket szilárdan a helyükre az alábbi ábrán látható módon.

2. Az alábbi képen látható módon fúrjon két lyukat a falba, egyenként 8 mm átmérőjű és 35 mm mély lyukat. A 
két lyuk közötti távolságnak a következőnek kell lennie: 350 mm.

3. Ezután helyezze be a tágítócsavarokat a fúrt lyukakba, és csavarja be őket erősen; minden egyes csavar 5 
mm-rel álljon ki a lyukból. Csak 2 csavart kell a falba szerelni, az alsó konzolt nem kell felszerelni.

4. A falra szerelt bővítőcsavarok segítségével igazítsa a készülék hátlapjának tetejére 
erősített konzolok furatait, majd akassza a fűtőtestet a csavarokra. Csúsztassa a 
készüléket felfelé, majd balra, hogy a csavarokat a konzolok furataiba helyezhesse. 
Lásd a fényképet.

5. FIGYELEM! Ne rögzítse a radiátort a mennyezethez.



A FŰTŐBERENDEZÉS HASZNÁLATA

VEZÉRLŐ PANEL

A. BE/KI (BE/KI KAPCSOLÓ)
B. TIMER
C. PLUS
D. MINUS
E. DISPLAY
F. IDŐZÍTŐ LÁMPA
G. FŰTŐ LÁMPA

A FŰTÉS TERMOSZTÁTJÁNAK 
HASZNÁLATA

• Bekapcsoláskor a fűtőberendezés hangjelzést ad. A fűtőberendezés készenléti üzemmódba kerül.

• Az ON/OFF gomb megnyomásakor a kijelzőn az aktuális szobahőmérsékletet mutatja Celsius fokban 
(°C).

• Nyomja meg a PLUS és MINUS gombokat a kívánt hőmérséklet beállításához. Ha az aktuális 
szobahőmérsékletnél magasabb hőmérsékletet választ, a panel elkezd fűteni; ha az aktuális 
szobahőmérsékletnél alacsonyabb hőmérsékletet választ, a panel leállítja a fűtést! Fűtés közben piros 
fény világít! A hőmérséklet-tartomány 10°C -35°C között van.

• Nyomja meg az időzítő gombot a készülék működési idejének beállításához. Az időzítő tartománya 1- 8 
óra. Az időzítő 1 órás beállításához nyomja meg a gombot 1-szer; az időzítő 8 órás beállításához nyomja 
meg a gombot 8-szor és így tovább. A panel a beállított idő leteltéig fűteni fog.

• Ha távirányítót használ, vegye figyelembe, hogy annak hatótávolsága max. 2m. A távirányító a készülék 
kezelőpanelével azonos funkciójú gombokkal rendelkezik.



FEJLETT BEÁLLÍTÁSOK 
ALKALMAZÁSA

Az ECO fali fűtőtest WiFi-kompatibilis, így egy külön okostelefonos alkalmazással vezérelhető, amely hozzáférést 
biztosít további funkciókhoz és egyszerűsíti a vezérlést.

Alkalmazások letöltése

1. Keresse meg a Play Store-ban vagy az App Store-ban a Tuya Smart nevű alkalmazást.

2. Töltse le és telepítse az alkalmazást.

3. Nyissa meg az alkalmazást.

Fiók létrehozása az alkalmazásban

1. Kattintson az alkalmazásban a "Regisztráció" gombra.

2. Fogadja el az adatvédelmi szabályzatot az "Elfogadom" gombra kattintva.

3. A megjelenő űrlapon adja meg a szükséges adatokat: válassza ki az országot és adja meg az e-mail címét. 
Az e-mail cím megadása után nyomja meg az "Ellenőrző kód lekérése" gombot. A kódot elküldjük a megadott e-
mail címre.

4. Írja be az alkalmazásban kapott kódot.

5. Adjon jelszót az alkalmazáshoz (az Ön preferenciái szerint), és erősítse meg a "Befejezve" gombbal.



Eszköz hozzáadása az alkalmazáshoz

1. Az alkalmazás főképernyőjén kattintson az "Eszköz hozzáadása" gombra.

2. Válassza az "Átjáró és egyéb" lapot, majd a "Smart IR" lehetőséget.

3. A fűtőtermosztáton nyomja meg és tartsa lenyomva az M gombot 5 másodpercig. A kék LED gyorsan villogni 
kezd (másodpercenként 2 villanás) a termosztát képernyője mellett.

4. Az alkalmazásban erősítse meg, hogy a készülék újraindul - a képernyőn megjelenik egy gomb "A kijelző 
gyors villogásának megerősítése", amelyet akkor kell megnyomni, ha biztos benne, hogy a kék LED villog.

5. Ezután válassza ki a helyi WiFi hálózatot (szükségszerűen 2,4 GHz), és adja meg a jelszót, majd erősítse 
meg a "Megerősítés" gombbal.

6. Az alkalmazás megkeresi a fűtőberendezést, és kapcsolatot létesít vele a helyi WiFi hálózaton 
és az otthoni routeren keresztül. Ez néhány pillanatot vehet igénybe.

7. Miután egy eszközt hozzáadtunk, nevet adhatunk neki, és hozzárendelhetjük a javasolt szobák egyikéhez. 
Ezek az adatok a jövőben bármikor szerkeszthetők. A helyiség nevének és típusának beállítása után a "Kész" 
gomb megnyomásával véglegesítjük a fűtőberendezés hozzáadásának folyamatát.



Beállítások az alkalmazáson belül

1. Miután kiválasztotta a beállítani kívánt fűtőberendezést a készülékek listájából, megjelenik egy képernyő a 
beállított hőmérséklet beállításának lehetőségével és az aktuális szobahőmérsékletre vonatkozó információkkal. 
A hőmérséklet módosítása a + és - gombok segítségével történik.

2. A képernyő bal alsó sarkában található a POWER gomb, amely a fűtőberendezés távoli be- és kikapcsolására 
szolgál.

3. Középen, a képernyő alján található a RECYCLING gomb, amely lehetővé teszi az időzítő funkció távoli 
beállítását 1 és 24 óra között. Ha ezt az opciót választja, a fűtőberendezés a beállított ideig működik, majd 
kikapcsol.

4. A jobb alsó sarokban található az INTELLIGENS IDŐZÍTŐ funkció, amely a fűtés időzítésére szolgál. Miután 
kiválasztotta ezt az opciót, kattintson a Terv hozzáadása gombra, majd programozza be, hogy az adott napon és 
időpontban mely napokon és hány órakor kapcsoljon ki vagy kapcsoljon be a panel, és milyen hőmérsékletet 
érjen el.



Smart Life alkalmazás

A fűtőberendezés a Smart Life alkalmazással is működik.

TECHNIKAI ADATOK

Típus Feszültség Frekvencia Teljesítmén
y

Kategória

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

A termék megfelelő ártalmatlanítása

Ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani az EU egész területén. 
Az ellenőrizetlen ártalmatlanításból eredő esetleges környezeti vagy emberi egészségkárosodás 
megelőzése érdekében felelősségteljesen, az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását 
elősegítve hasznosítja újra. Használt készülékének visszavételéhez használja a visszavételi és gyűjtési 
rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a terméket vásárolta. Ő el tudja vinni a 
terméket környezetbarát újrahasznosítás céljából.

Lengyelországban 
tervezve Made in P.R.C.

Importőr:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Częstochowa
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/


СТЕНЕН ОТОПЛИТЕЛ ECO
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

Cronos CR-500 Titanium Cronos 

CR-500 wifi

Прочетете внимателно инструкциите преди употреба

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Прочетете внимателно следната информация за мерките за безопасност.
При използването на всеки електрически уред трябва да се спазват основни предпазни мерки за 
безопасност, за да се намали рискът от пожар, късо съединение или потенциални опасности за здравето 
и живота.

1. Прочетете цялото ръководство, преди да използвате устройството.

2. ВНИМАНИЕ: Отоплителният панел не е предназначен за използване от деца, лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени способности или лица без подходящи знания и опит, освен ако 
безопасността им не се контролира от отговорно и квалифицирано лице.

3. Повърхността на нагревателя се нагрява до 95 градуса по Целзий по време на работа. За да 
избегнете изгаряния, не докосвайте повърхността на уреда с гола кожа. Запалими материали, като 
мебели, възглавници, легла, хартия, дрехи и завеси, трябва да се държат на разстояние най-малко
0,9 метра от предната част на отоплителния уред и най-малко 0,2 метра от страните и задната част на уреда.

4. Когато не използвате устройството, винаги го изключвайте от електрическата мрежа, като бавно 
издърпвате щепсела от контакта.



5. Ако устройството падне или претърпи други механични повреди, не го използвайте. В такъв случай 
незабавно осигурете сервизно обслужване и/или ремонт на устройството в оторизиран сервизен център.

6. Отоплителният панел е сертифициран с клас IP44, което означава, че е защитен от пръски. Това 
означава, че панелът може да се монтира в бани и други места, к ъ д е т о  съществува такъв риск. 
Никога не монтирайте панела на места, където съществува риск отоплителният уред да падне в съд с 
вода или друга течност. Панелът също така не трябва да се поставя на места, където е изложен на 
постоянен контакт с пара или висока влажност.

7. Никога не покривайте и не увивайте кабелите на уреда с каквито и да било материали. Покриването 
на кабела с килим пречи на правилното регулиране на топлината в кабела и може да доведе до пожар.

8. От съображения за безопасност избягвайте да блокирате пространството между отоплителния уред и 
стената. Въздушният поток около уреда също не трябва да се блокира по никакъв друг начин.

9. Във вътрешността на отоплителния панел има силно нагряващи се части, при които има опасност от 
искри. Не използвайте уреда в близост до бензин, боя или други запалими течности.

10. Отоплителният панел може да се използва само по начина, описан в това ръководство. Използването 
на панела, различно от препоръчаното, може да доведе до пожар, електрическо късо съединение или 
увреждане на здравето и може да бъде основание за отказ на гаранционен ремонт.

12. Не се препоръчва използването на удължители. Ако възникне необходимост от удължаване на 
кабела на отоплителния панел, той трябва да бъде удължител мин. 2400 W (220-240 V).

13. За да предотвратите претоварване на веригата, не свързвайте отоплителния панел към верига, в 
която вече работят други уреди. Панелът не трябва да се поставя директно над електрически контакт.

14. Нормално е щепселът леко да излъчва топлина, когато уредът работи. Въпреки това, ако има 
хлабина между контакта и щепсела, съществува риск от прегряване. Обърнете се към квалифициран 
електротехник, за да смени разхлабения или износен контакт.

15. Продължителният контакт със загрятата повърхност на уреда може да доведе до нараняване. Не 
използвайте нагревателя в близост до хора, които са чувствителни към топлина, или хора с ограничени 
физически способности.

Свободностояща инсталация

1. Поставете свободно стоящите крака на пода, така 
че вдлъбнатините в двата крака да са подравнени. 
Поставете крака от страната на превключвателя на 
най-малко 12 cm от страничния ръб; поставете другия 
крак на подобно разстояние от другия страничен ръб. 
След това внимателно поставете нагревателя във 
вдлъбнатините на краката.

2. Завийте двата винта в отворите на краката.



Захранв
ане

450W

A (mm) 350

Закрепване към стената

1. Извадете скобите за монтаж на стена и винтовете за разширение от опаковката. Закачете монтажните 
скоби за отворите на задната стена на устройството и ги завийте здраво, както е показано на фигурата 
по-долу.

2. Както е показано на снимката по-долу, пробийте два отвора в стената, всеки с диаметър 8 мм и 
дълбочина 35 мм. Разстоянието между двата отвора трябва да бъде: 350 mm.

3. След това поставете разширителните винтове в пробитите отвори и ги завийте здраво; всеки винт 
трябва да стърчи на 5 mm от отвора. Трябва да монтирате само 2 винта в стената, долната скоба не е 
необходимо да се монтира.

4. С помощта на винтовете за разширяване на стената подравнете дупките в 
скобите, прикрепени към горната част на задния панел на устройството, след 
което окачете нагревателя на винтовете. Плъзнете уреда нагоре и след това 
наляво, което ви позволява да позиционирате винтовете в дупките в скобите. 
Вижте снимката.

5. ВНИМАНИЕ! Не закрепвайте радиатора към тавана.



ИЗПОЛЗВАНЕ НА НАГРЕВАТЕЛЯ

ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

A. ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ 
(ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ ЗА 
ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ)

B. ТАЙМЕР
C. PLUS
D. МИНУС
E. ДИСПЛЕЙ
F. ЛАМПА С ТАЙМЕР
G. ОТОПЛИТЕЛНА ЛАМПА

КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ТЕРМОСТАТА НА 
НАГРЕВАТЕЛЯ

• Когато е включен, нагревателят ще издаде звуков сигнал. Нагревателят ще премине в режим на 
готовност.

• Когато се натисне бутонът ON/OFF, на дисплея се показва текущата стайна температура в 
градуси по Целзий (°C).

• Натиснете бутоните ПЛЮС и МИНУС, за да зададете желаната температура. Ако изберете 
температура, по-висока от текущата стайна температура, панелът ще започне да се нагрява; ако 
изберете температура, по-ниска от текущата стайна температура, панелът ще спре да се нагрява! 
По време на нагряването светва червена светлина! Температурният диапазон е от 10°C до 35°C.

• Натиснете бутона за таймер, за да зададете времето за работа на уреда. Диапазонът на таймера 
е 1- 8 часа. За да настроите таймера на 1 час, натиснете бутона 1 път; за да настроите таймера 
на 8 часа, натиснете бутона 8 пъти и т.н. Панелът ще продължи да се отоплява, докато изтече 
зададеното време.

• Ако използвате дистанционно управление, имайте предвид, че обхватът му е макс. 2m. 
Дистанционното управление има бутони със същите функции като тези на контролния панел на 
устройството.



ПРИЛОЖЕНИЕ ЗА РАЗШИРЕНИ 
НАСТРОЙКИ

Стенният отоплителен уред ECO поддържа Wi-Fi, така че може да се управлява от специално приложение за 
смартфон, което дава достъп до допълнителни функции и опростява управлението.

Изтегляне на приложения

1. Потърсете в Play Store или App Store приложение, наречено Tuya Smart.

2. Изтеглете и инсталирайте приложението.

3. Отворете приложението.

Създаване на акаунт в приложението

1. Кликнете върху бутона "Регистрация" в приложението.

2. Приемете политиката за поверителност, като кликнете върху "Съгласен съм".

3. В появилия се формуляр въведете необходимите данни: изберете държавата и въведете имейл 
адреса си. След като въведете имейл адреса си, натиснете бутона "Get verification code". Кодът ще бъде 
изпратен на посочения имейл адрес.

4. Въведете кода, който сте получили в приложението.

5. Задайте парола на приложението (според предпочитанията си) и потвърдете с бутона "Завършено".



Добавяне на устройство към приложението

1. На главния екран на приложението щракнете върху "Добавяне на устройство".

2. Изберете раздела "Gateway and other" (Шлюз и други) и след това "Smart IR".

3. На термостата на нагревателя натиснете и задръжте бутона M за 5 секунди. Синият светодиод ще 
започне да мига бързо (2 мигания в секунда) до екрана на термостата.

4. В приложението потвърдете, че устройството се рестартира - на екрана ще се появи бутон "Confirm 
that indicator rapidly blinks" (Потвърдете, че индикаторът мига бързо), който трябва да натиснете, когато 
сте сигурни, че синият светодиод мига.

5. След това изберете локалната WiFi мрежа (задължително 2,4 GHz) и въведете парола за нея, след 
което потвърдете с бутона "Потвърди".

6. Приложението ще потърси отоплителния уред и ще установи връзка с него чрез местната 
Wi-Fi мрежа и домашния рутер. Това може да отнеме няколко минути.

7. След като бъде добавено устройство, ще можем да му дадем име и да го разпределим към някоя от 
предложените стаи. Тези данни могат да бъдат редактирани по всяко време в бъдеще. След като 
зададем името и типа на помещението, финализираме процеса на добавяне на отоплителния уред с 
бутона "Завършено".



Настройки от приложението

1. След като изберете нагревателя, който искате да настроите, в списъка с устройства, ще се появи 
екран с възможност за регулиране на зададената температура и информация за текущата температура в 
помещението. Температурата се променя с помощта на бутоните + и -.

2. В долния ляв ъгъл на екрана се намира бутонът POWER, който се използва за дистанционно 
включване и изключване на нагревателя.

3. В средата, в долната част на екрана, се намира бутон RECYCLING, който позволява дистанционна 
настройка на функцията таймер от 1 до 24 часа. Когато е избрана тази опция, нагревателят ще работи за 
зададеното време и след това ще се изключи.

4. В долния десен ъгъл се намира функцията ИНТЕЛИГЕНТЕН ТАЙМЕР, която се използва за планиране 
на отоплението. След като изберете тази опция, щракнете върху Add plan (Добавяне на план) и след 
това програмирайте в кои дни и в колко часа панелът трябва да се изключи или включи и каква 
температура трябва да се достигне в даден ден и час.



Приложение Smart Life

Отоплителят работи и с приложението Smart Life.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Тип Напрежение Честота Захранван
е

Категория

PH-01L-425 230V 50/60Hz 450W I

Правилно изхвърляне на този продукт

Този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия ЕС. За да 
предотвратите потенциални щети за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне, рециклирайте отговорно, като насърчавате устойчивото повторно използване на 
материалните ресурси. За да върнете използвания уред, използвайте системите за връщане и 
събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Той или тя може да 
изнесе продукта за безопасно за околната среда рециклиране.

Проектирано в Полша 
Произведено в П.Р.К.

Вносител:
Big5 Krzysztof Czurczak 
ul. Wysockiego 41/6
42-218 Ченстохова
NIP: 6861576041
www.cronos.com.pl

http://www.cronos.com.pl/
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